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GENERAL PREFACE
TO THE

“LIVING-ENGLISH” SERIES

The most effective approach to a foreign
langunge is the Oral Approach. The teacher talks
to his pupils in the foreign language, and by dint
of pointing to objects or pictures, of performing
actions, or causing his puptls to perform actions,
he minkes his talk intelligible.  His pupils come
to understand what they hear; they follow the
thoughts expressed in the language without mental
translation; they come to “think in the lancuage.”
Lolore long they find themselves able to talk the
forcign langunge in imitation of the teacher. The
teacher asks them sumple questions euch of which
suggeests an obvious anwwer:
Is this a table or a chair? 1t's a tabic.
Is it a large table cr o small cne?  It's a small
one.

Can you see anvthing on it?  Yes, [ can.

What can you sce on it? I can see a book
on it.

Please come and take the book. [The pupil
does so. |
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Open it, please. [The pupil does so. ]

What have you opened? I've opened the book.

Have you opened the door? No, I haven't.
andsoon. The teacher teaches by example rather
than by rule, by the living word rather than by
the dead text. The pupil learns, in short, by a
process comparable to that by which he learnt his
mother tongue.

Later comes the time when the pupil learns to
read. In the first instance he reads texts the
contents of which are the words and forms that are
already familiar to him; he re-learns in written
form what he has already learnt in spoken form.
fiere again, the process is similar to the process of
learning the mother-tongue.

Sooner or later, however, study will become
centred about the book. Through reading, the
student will not only more and more completely
digest the vocabulary with which he is already
more or Jess familiar, but he will continually mnke
additions to this vocabulary and so gradually
increase his stock of linguistic material.  As time
goes on, too, he will become more and morc
independent of his teacher, and will look more and
more to books as the medium of communion with
those whose thoughts are formed by and expressed
with the same language.
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Now there are two exireme types of reading-
discipline, both of them useful and necessary-—and
besween the two are others of an intermediate
churacter.

One of them is what is called "]thcmi“e
Reading,” or “Reading for Literary Content.
According to this discipline, the student is more
interested in the things he reads about than in the
form in which those things are expressed. He
says to himself not so ruch, “What does this word
or phrase really mean? Let me now master it
before going further” as, “I understand imperfectly
or vaguely this word or phrase, so let's get on with
the stury.” For students whose requirements, or
p’il’*iill requircments, are in the nnture of such

“Toxtensive Reading” there exssts a multitude of
wzterial. The new movement in favour of
“simplified texts,” composed within the hmits cf
specially chosen vocabularies, is sweadily growing
and contribut:ne further to the material nceded for
*his purpose,

The other extreme of reading discipline is
“Intensive Reading,” or “Reading for Mastery.
According to this dizcipline, the stndent 15 more

interested in the fmr'q m( thaun in the

S10N
Viterovy content.  lle sayste hume £ not so much,
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“Let's get on with the story’ as “Now let us
examine this word, phrase or form very thoroughly,
learn it, and add 1t to our stock of lincuistic

raterial #

{t 15 for the benefit of those engaged in the
Intensive Reading of English and of their teachers
that the present “Living-English” series has been
designed.

[Lach volume contains the following teatures:

1. The Text (or texts) cither in specially

simnplified Eughish or the original unsimplified

Vols, I, IH, V, VII, conuun texts of the easiest
cr A grade; Vols. I, IV, VI, VI, IX, X1, of the
icteimediate or B ograde, and Vols. X, X1, of the
advanced or C grade.

2. The explanatory Oial Introduction to the
temzts, together with a selection of suitable questions
t» be answered orally by the pupils.

3. Direct Method Composition Exercises
t> be written by the student and corrected by
the teacher.

Hints to Teachers Using this Series

The first, and most important, thing for the

tzacher to observe is that from the classroom point
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of view, the book does not begin at Section A
{the text) but at Section B (the explanatory
introduction). % In other terms, we de not in the
first -instance treat the story as something to be
read but as something to be told and talked nbout,

We tell our pupils not to open their books but
simply to listen. We turn to the page at which
the explanatery introduction starts and tell our
pupils all that is cominunicated in paragraph 1.
We may content ourselves with reading it out
exactly as 1t stands or we may care tc amplify it
even very considerably.  Iiach word or expression
that 1= unfamiliar to our pupils may be explained
by appropriate examples.

All that we read or say in the explanatory
introduction is intended to introduce and to ex-
plain: we explain the unflimiliar by the fanuliar, and
so proceed from the known to the unknown., By
dint of this procedurc the pupils not only come 1o
understand the meaning of the new words and
expressions but, what 1s more important, also to
have abundant opportunities for hearing in
appropriate contexts those with which they are
alreadyv ncquainted.  Let us suppose that the words
crime and evimiinal are ata given moment new and

anfamiliar words. The teacher says for instance:
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.

“Stealing is a crime; to take money that
does not belonz to you is a crime. It is a crime
to kill somebedy; killing 1s a crime. It 15 a
crime to sct fire to somebody's house. s it
crime to Lill somebedy by accident?  No, that
isn't a crime, but ir = a crime if you kill some-
body as o result of not being careful.  One
who commit: 2 crime is a criminal,  Criminals
are punished Dy tho bawg they are genornlly nut
into prison ....." ¢, etc.

Now, the pupils live not only come to make the
acquaintance ol crine—erininal in 4 manner that
1s likely to imprint these words on thelr memory,
hearing them repentedly in a proper context, but
they have al.o been given the occasion to hear
again and to deepen their recognition-knowledn
of, e.g. steal, belong, set jive to, accident, vesul,
careful, funislh, law, prison, ctc., not to mention
that they have been given practice in listening
vnderstandingly and continuously to the language
which is the object of their study.

it should hardly be necessary to point out that
It no case must we be tempted to explain the
anfamiliar by the still more unfamiliar, or to make
opportunities for introducing gratuitously rare or
ditiicult words or expressions., Sufficient to the
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-y - L] .
text are the difficulties thereof. If the compiler of
the text has, with some pnins and effort, succeeded
1 torning the more original more difhcult wording

into easier wording, it s not for the teacher to

-

wmdo the work of the compiler by re-introducing
the original unsimplified wording. ~ Suppose that
it’s the

. L X . e
sort of place in which business men might lLive)

one of the explanat . o PR
onie of the explanatory sentences runs:

The teacher may legitimately redace this further
to “Business men mizht live in a place like this,”

s

but if he should paraphrase it as “This is a locality
in which might dwell those who gain their liveli-
hood in commercial operations,” he will be doing
nothing to help and probably a great deal to
Linder the acquirement by bis pupils of the relative-
1y simple sentence in question.

% The first paragraph of the story havine been
thus introduced and explained, the teacher will
reinforce the associations by dint of the question-
and-answer procedure. e will do this in order
to drill his pupils in the tluent and easy use of
the newly-acquired material. Among this newly
acquired material may be the construction *szp-
posed to—followed by the infinitive.” A few
questions are given in order to provide the pupils
with opportunities for using this form, and for
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thinking®the thought that this form symbolizes e.g.
*\Who is supposed to write this story?”  “Does he
really write this story or 1z he only supposea to
write it?”  These may be enough, but if the
teacher deems that they are not enough, he may
add other questions embodying this form, e.g.
“Am I really your teacher or am I only supposed
to be your tcacher?’ “Have I really a book in
my hand or am I enly supposed to have a baok in
my hand?” “Are you really taking a lesson or
are you only supposed to be taking a lesson?”

The question-and-answer procedure may be
applied in various ways, depending on circums-
tances. If the pupils have been already trained in
that particular {and most valuable} skill of giving
prompt and accurate oral answers to questions
received auditorily, they will answer such questions
orally (either in chorus or individually). If they
have been trained in another particular (and also
valaable) skill that consists of converting written
questions Into written answers, they will write the
answers accurately and easilv; if they have not
been trained to acquire these easy “knacks” they
will fail (and perhaps fail lamentably on both
counts). In the latter case the teacher would do
well to concentrate on Lotls, or either, of these two
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points; to stop temporarily the story-telling pro-
cedure in favour of the question-and-answer pro-
cedure either orally or by writing. For if the
pupils for whom these “‘Living-English” series are
designed are so backward in the technique of the
question-and-answer procedure that they fail to
veact cither orally or by writing, it is not only
reasonable but a measure of necessity—a measure
directed by all the grounds of common-sense plus
all the findings alike of speech-psychologists and
hnguisticians—to  prescribe  for them a short,
special, and intensive course of question-answering,
as a skill or as a technique, or both.

A rapid course in the question-answering skill
is provided in a text-book composed specifically to
meet this need. 1t is entitled “Aids to the Living-
English Series: The Technique of Question-
Answering.”

Then the pupils may open their books at the
page containing the text itself. The teacher will
read them piaragraph 1, once or several times.
The pupils will read it out aloud (in chorus or
individually, after the teacher or straight from the
book). The teacher takes this opportunity, if
necessary, of correcting or improving the pronun-
ciation of the pupils.
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The teacher may, at his discretion, tse toe
paragraph {or portions of it) as material for dicta-

el

tion,  Such dictation should be given not as wo

by word dictation mercly to test the spelling sk

]

£4

but as a series of “slices of sonority” fo give
practice in observing and picking up the dow of
words as they occur when the Innguage 18 vsed
normal intercourse.

Then the sceond and subscquont paragriphbs
are treated in the same way: the teacher, telling
and talking about the story, dritling in the new
material and recapirulating the old, reinforcing nevy
ana oid associations between the words and the
things they symbolize, denonstrating the relation

ween \r>und> and spoilings, the pupils absorbing

language progrossivery and cumulatively.
his is intensive reading at its best and in its
most effective form,

That form of work known as “Iixercises in
Grammar and Compositien” is nesded by all who
wish to obtain an easy command of the skill of
composing with accuracy. To this end, pupils are
usually given a succession of detached sentences to

e translated from or into the foreiun language.
A better procedure is to provide them with familiar

material in the foreign language and to give them
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opportunities for handling it in various ways, and
by so handling it to cause them to explore the
techinique of sentence-building.  Traaslation 15 by
no means the only way of causing students w

handle the materind of a forcign languige. The

e

devices known as ”corw:rsicm,” “completion,
“substitution,” “‘selection,” and “cvempitfication”
are in their results generally superiof to the trans-
Iation procedure. \When such devices arc used
in connection with @ Jex? whick fas becir mads
thovorghly fopiilier to oo students tlyongh (e
Zensive readice the resulss are found to be satis-
factory in the mUhcst deree.

And so, o cach of the volumes of the “Living-
English” series, o numbes of Divect othod Laer-
cises in Gramuea: azd Coniposition are appended
in order to en=ure in tivz [allest measure “depth of
knowledge'’ in acdition 1o effcetive “surface knowle
edge.”

The techniqae of thie “Living-English” series
has been worked out in such a way as to bring
about not only a prog:essive knowledge of the
foreign language (English in this particular case)
but also a “unified knowledge,” in which the
respective claims of vocabulary-learning, direct
associations, reinforced associations, pronunciation,
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spelling, grammar and sentence-building are com-
bined and centred about a text designed for the

purpose of intensive reading.



PART 1

HER ROYAL HIGHNESS THE PRINCESS
VERA OF BORAVIA

{ 1. Hollingden

Hollingden is a pleasant place to live
in; conveniently near London but not too
near; quite in the country and yet not spoilt
cither by cheap modern residences nor by
the mean cottages of agricultural labourers.
It is not exactly a village and certainly not
what is described as a “fashionable resi-
dentialdistrict.” Its houses have a pleasant
appearance of age without being positively
ancient. It 1s the sort of place that you
might expect to bLe imhabiied by retired
Colonels, by not too wealthy ladies living
on modest incomes, or by business men
preferring @ country residence designated
by a name of its own to a lL.ondon suburban®
house designated by o street name and

number,
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§ 2. Hollingden Society

Distinguished visitors rarely come to
Ioliingden. Tew of us are acquainted
with people with titles to their namc.
Hollingdea is a pleasant place to live in,
but it lacks the aristocratic element; and
this is a disadvantage when all the members
of the community (especially the ladies)
have social ambitions. Our lives arc passed
among the undistinguished, and the only
social problem is to determine the dividing
line between ‘‘Esquire” and “Mr.” The
wife of our local Member of Parliament,
being the daughter of an Earl, 1s an
“Honourable,” it is true, but she comes

very seldom.

§ 3. The Thistletons

So I must confess that when I read Mrs.
Thistleton’s invitation to dinner I experi-

enced a sensation of pleasant excitement.
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Thistleton lives at the old Maner® House,
and so considers himself the Lord of the
Manor—by purchase, not by inheritance.
He proceeds cvery day to town where he
has a good prarctice as solicitor™ (Bowes,
Thistleton, and Kent) in Lincoln’s Inn
FFields. And as Mrs. Thistleton is the
mother of cight children (the eldest being
Tom, aged ninetecn, and the youngest,
Aolly, aged seven) it is a good thing that

Mr. Thistleton's practice is a good one.

Y 4. Mrs. Thistleton

Mrs. Thistleton gives us to understand
that her people are of high social standing—
a country family, and as the county 1s
situated at the other end of England, she
can say all she cares to say aboiut her people.
Not that she ever boasts; she 1s too discreet
for boasting. In such matters a hint or
a suggestion discreetly made i1s more eftec-

tive than a statement.’ Mrs. Thistleton 1s
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always discreet; indeed she 1s, in my
opinion, 2 woman of considerable talent,
and the way she dealt with the Princess—
I mean, with the problem of the Princess—

confirmed the idea I hud of her.
Y 5. The Card of Invitation

The mention of the Princess brings me
back to the card of invitation, though I
must add here that the Thistletons are the
only people in Hollingden who usc printed
cards of invitation—the rest of us would
not have the occasion to use a hundred in
a lifetime, and therefore write notes. The
invitation-card, then, sent to me by Mrs,
Thistleton was hcaded as follows:

“To have the honour of meeting

Ier Royal Highness the Princess Vera
of Boravia.”

I lcarnt afterwards that the word “ Royal”

had been added by Mrs. Thistleton. In

view of the fact that the Princess was of
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the Boruvian Royal Family, the ornament
was probably justifiable. On the other
hand, the throne of Boravia was occupied
by a member of another branch of the
family; and the title " Royal” was not used
by the Princess herself.

§ 6. The Guests

However, I think Mrs. Thistleton was
quite right to make the most of the oppor-
tunity, and 1 should have accepted the
invitation even without the “Royal,” soc
there was no real deception about 1t.  All
of us who were invited went: the Rector™
and his wife, the Doctor and his wife, old
Mrs. Marsfold (the Major-General had,
unfortunately, died the year before), Miss
Dunlop Yof the Elms), and Charley Miles
{of the Stock Exchange).

§ 7. The Dinner

I am no authority on such matters,

and yet I feel safe in declaring that at
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the dinncr party the most ceremontous
etiquette” was observed, One of Thistle
ton’s clients was old lLord Ogleterry, and
at Lord Ogleferry’s he had once met a real
princess (1 ;xpologme to Princess Vera for
making this distinction, but after all,
Boravia is not a first-class Power, and a
Boravian Princess does not, somehow, scem
quite so real as a Princess, let us say, of
Iingland). Lverything that Lord and Lady
Ogleterry had done and caused to be “donc
for the reai—the British—princess, Thistle-
ten and DMrs, Thistleton did for Princess
Vera.,  Some of these things seemed to me
to be very dignified but at the same time
very uncomfortable. But Thistleton, over
the wine after dinncr, told us that they

werc perfectly correct.

{ 8. After-dinner Talk
Thistlcton also explained to us what

we had been so curious to know: viz how
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Her Royal Highness had come 1o accept
an invitation to dinner at the Thistleton’s,
She had come to him as a client™ to consult
him professionally in a matter of finance.
Her private fortune was a large one, but
the present occupant of the Throne of DBora-
via had in some way taken possession of
it—legally or illegally we could not very
well gather; nor could we quite grasp why
she should consult a Dritish solicitor in
London rather than a Boravian solicitor in
Boravia. Thistleton preserved a discreet
professional attitude in the matter, and out
of delicacy we refrained from asking indis-
creet questions.  He did tell us, however,
that on behalf of the Princess he was taking
the first steps towards the recovery of her
fortune.

Charley Miles could not refrain from
asking the amount of the fortune.

“Upwards of two million francs,” an

swered Thistleton.
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I think wc all wished we had pencil
and paper in order to obtain the amount
in pounds. The Rector wrote something
on the menu®—I saw him do it—and got
the translation approximately accurate so
far as the two million francs was concerned,

and not counting the “upwards.”

y{ 9. The Audience

Then we went upstairs, where Her
Highness sat in state, and wc all had a
word with her. She spoke just a little
Englhish, with a pretty, foreign pronuncia-
tion, but was not at all at home in the
language. When my turn came—and 1t
came last—I ventured to reply to her first
question in I'rench, which T dare say was
not in accordance with ctiquette.  Never-
theless she scemed much relieved; indeed
she smiled for the first time and chatted
away for a few minutes quite merrily.  Then

Thistleton terminated” my audience. He
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used precisely this expression: “I'm afraid
I must terminate yvour audience,” he said.
There was nothing for it but to obey. 1

was sorry, because I liked the Princess.

§ 10. Her Royal Highness and Her Affairs

And what was she like? Very small,
very slight; about half the size of DBessie
Thistleton, though Bessie was not yet
seventeen, and the P’rincess, as I suppose,
nineteen or twenty. Her face was pale,
rather thin; her nosc was a trifle turned up,
she had plentiful black hair and large dark
eyes. In fact she was a pretty, shy little
lady, sadly frightened of us all, and most
of all of Mrs. Thistleton. I don’t wonder
at that; I'm rather frightened of Mrs.
Thistleton myself.

Before I went, I tried to get some
more information out of my hostess, but
Mrs. Thistleton would not tell me how the

Princess had come to put her affairs into
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Thistleton’s hands, who had sent her to
him, or how he was supposed to be going
to get two millien francs out of the King
of Boravia. All she said was that Iler
Royal Highness had gracously consented
to pay them a visit of a very few days.

“Very few days indeed,” she repeated
impressively.

“Of course,” 1 suid. Probably ller
Royal Highness was due to visit the Queen
of England at Windsor the day after to-
morrow; at any rate, that was the im-
pression Mrs. Thistleton gave.

§ 11, The Throne and the Fortune

On the way home Charley Miles and I
discusscd the Princess and her fortune.

“1 wonder if the money’s genuinel!”
said Charicy Miles.

“Is she genuine herself?” I asked.

Charley answered that he had consulted

a book of reference and nad found that
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there was indced a I’rincess Vera of Bora-
via, who, according to the strict laws of
succession, should herself be occupying the
thronc. There was no doubt about the
girl herself, but as for the fortune, that was
a ditfferent matter. Charley was wonder-
ing whether Mr. Thistleton would ever
reccive his fee, for it was doubtful whether
the Princess had any resources other than

the fortune which was not in her possession.

§ 12. Two Months Pass

So much for the introduction of the
Princess. And now comes, of nceessity, a
break in my story; for the next day I went
to Switzerland on my annual holiday, and
was absent from Hollingdcn for two months.
Not secing the Engiish papers during most
of that period, I was unable to learn whether
Her Highness Princess Vera of Boravia
had procecded from the Manor louse,
Hollingden, to the Castle, Windsor, or

anywhere else.
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PART II.
COUNTESS VERA VON FRIEDENBURG
§ 13. I Return From My Holiday

She had not left the Manor House,
Hollingden, as a fact—and & fact that
came to my knowledge even before I reached
my own home. As I stepped into the
train at Liverpool Street Station, I saw 1n
one corner of the railway carriage Thistle-
ton, in another, Charley Miles.

After o few words of grecting on both
sides, I asked:

“And your distinguished visitor? The
charming Princess? Have you any news
of her?’

At the same moment [ happened to
look at Charley, who gave me a comical
look. Tor an instant I feared that the
Princess had run off with the spoons, or
Mrs. Thistleton's pearls, or in some such

manner behaved as norespectable princesses
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behave. After a brief pause, Thistleton
announced:

€6 . . .
‘She is still with us, and very well

b

indeed, thank you.’

§ 14, Thistleton Explains

After a lonz pause, during which
Thistleton scemed undecided whether to
make any f{urther communication on the
subject, he added:

“By the way, Tregaskis, you remember
I told you 1 was engaged on certain—er—
delicate necotittions™ on behalf of our
guest?”’

I nodded.* “You mean about ller
Royal Highness's private fortune?”

Ile nodded.  “The nature of these
negotiations makes 1t necessary to approach
the  present KNing in—er—a  friendly
spirit—er—inore or less friendly. We have

thought 1t well that for the present—er—

-
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just for the present—er—for diplomatic rea-
sons, you understand, Her Highness should
call herscelf by a name to which her caim
is absolutcly beyond dispute. By not
using—{for the present, just as a temporary
measurc—I think you understand—by not
using her proper title, 1t may be possibie
to—er—to  smootli  certain—er—suscepti-
bilities,* and so make my task easier, and
give us a better prospect of success.  You
see, the present King of Boravia does not
recognize Her Highness’s title; we have to
keep these two things perfectly distinct: the
claim to the title of Princess, and the
claim to the fortune, so—cr—in fact, our
guest now prefers to bhe knoawn as the
Countess™ Vera von Friedenburg.”

I nodded again—it was the only safe
thing to do. Thistleton said no more except
to express a hope that they would sce me

soon at the Manor.
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15, Charley Explains

7

Here we arrived at Beechington, where
Thistleton left vus, Charley and [ started
to walk the mile irom Beechington Station
to Hollingden. The cart was to bring my
luggage. _

Charley gave me further information:

“Tor a fortnight she was Her Royal
Highness. Then she was Her Highness
for three weeks. And for the last three
weeks she’s been Countess Vera von [ried-
enburg!”

“Thistleton gave me what seems to
me to be good reasons for the change of
name. Her prospects of obtaining the
fortune”’—

“Her prospects of obtaining the fortune
arc¢ just—why, my dear man, think of it!
Why should they part with two million

francs?”’
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By ‘they,” I understood him to mean
the Court of Boravia.
“And if he thinks that changing the
title of ‘Princess’ into ‘Countess 1s goiny
to make any difference, Tcs very much
mistaken. She can call ber-clf Countess,
she may call herself Frauviein I'rniedenburg,
she may call hersclf plain Sarch Smith,

but she 1sn’t going to get that fortune.”

{ 16. Mouths ic Fill

“T'm sorry for her, then.”

“So am 1, and for old Thistleton, too.
He’s out of pocket, I expect, besides losing
his commission, or his fee., or whatcever he
was looking forward to.  And there she 1s!”

“The Princess?”

“The Countess, you mecan.”  Charley
smiled, and his smile was full of mean-
ing. “"Yes, I'm sorry for <ld Thistleton.

He's got 2 good practice, but he's got a
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big family, too; and that means many
mouths to fill!”’

With that, Charley lcit me to my
theughts.

§ 17. The Descent of the Princess

Was it really as bad as that? The
thought made me uncomfortable.  Poor
girl!  The title that had nilled our mouths
would not fill hers. And her descent 1n
rank had been remarkable and rapid.  ller
fall in public esteem had been equally rapid,
I soon found. She was “Countess Vera”
now. Mrs. Marsfold said: “Poor Coun-
tess Vera.” Miss Dunlop called her by
another name:  Susan Thistleton’s Coun-
tess” is what she called her.

The Kingdom of Boravia, too, had
fallen in rank, and was spoken of with little
respect.  Really a barbarous place, I'm

told,” said the Rector. “They call their
!,‘,

kings kings; but of course
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In fact they—and I'm afraid I, too,—
felt a little hot when they remembered the
ceremonious dinncr-party with its ceremo-
nious ctiquectte, and the “audicnces’ granted
to us by “Iler Royal Highness,” and the

card of 1nvitation.
§ 18. 1 Make a Call

I took advantage of Thistleton’s kind
invitation, and called on his wite. It was
a fine autumn afternoon and, while we sat
in the drawing-room and talked, T looked
through the open windows on to the lawn.
Countess Vera sat there, surrounded by
the four youngest Thistleton children. The
Countess and the children all held pooks 1n
their hands, and scraps of Iirench fell on

my car from time to time.

§ 19. Mrs. Thistleton is Perplexed

“It’s really very perplexing,”’ said Mrs.
Thistleton, “and it’s difficult to do the right
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thing, I'm sure you understand that we
want to do the right thing, Mr. Tregaskis?”

“I'm sure you'd do the right and the
kind thing.”

“The money she brought with her is
all gone. Mr. Thistleton has spent a con-
siderable sum in presenting her case to the
Boravian Court. No attention whatever
has becn paid to his efforts.  Indeed they
trecat them with absolute contempt.”

“The Boravian people are not afraid
of here”

““Not in the least.  And here she is—
literally without o farthing. And hardly
anything to wear—at least hardly any dress
suitable for—but vou know what I mean.”

“Rather a remarkable situation for a
princess!”’

““And she has 2 pride, too,” went on
Mrs. Thistleton. “The Government might
do something, but she won't hear of it
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Then she says she'll go. Where to?  What
can she do? If she won't beg, she’ll starve.
We can’t let her starve, can we?  But times
are not good, and—Oh well, T must give
you some tea. Would you mind ringing?”’

I obeyed. DMerry lauchs came trom

the children on the lawn.

§ 20, The Countess Helps the Childran
With Their French

“The children seem to like her,” said
I, for want of something better to say.

“She’s very nice to them. She’s help-
ing them with their French.” She caught
me looking at her, and blushed u little. 1
had not seen Mrs. Thistleton blush before.
Then 1 grasped the situation and under-
stood the plan. Countess Vera as the
children’s governess! There was no need
to blush for iz: it scemed to mc a most

excellent plan
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“It gives her a sense of—of doing
somcthing in return, I suppose,” Mrs.
Thistleton went on.

The maid brought in tea.

“Send the children upstairs and tell

the Countess that tea is here.”

§ 21. The Countess Makes Tea

Soon the Countess came—as small, as
slight, as dark as cver, even more shy. 1
rose as she entered; she bowed nervously,
and, going to the table, began to make
the tea. Mrs. Thistleton lay back in her
armchair.

“Sit down, Mr. Tregaskis,” she said.
“You like making tea for us, don’t you,
Countess?”

“N'és, Mrs. Thistleton, thank you,”
said Countess Vera von FFriedenburg.

But I didn't sit down—1I couldn’t do it.
I leant against the table and looked foolish
all the time she made tea.
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PART IiL
FRAULEIN FRIEDENBURG
§ 22. The Final Stage of the Descent

The next chapter, or division, or what
you like to call it, of this small history may
be very short. T write 1t with two objects,
which seem to me to justify its existencc in
spite of its shortness.

In the first place, it serves to show the
final stage of the descent of the Princess—
the logical conclusion of the process which
was begun when Thistleton dropped “‘Royal”
from between “Her and *Highness.” In
the second place, 1t exhibits Mrs. Thistle-
ton’s good sense and fine feeling for the
suitability of things. It was impossible to
have princesses—or countesses—about the
house in that position. It would have been

absurd.
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{ 23. An Invitation

So here it 1s. 1 seldom give even
small dinner-parties, but about a month
after my return 1 invited the Rector and
his wife, and Mr. and Mrs. Thistleton. 1
said in my notc to Mrs. Thistleton that I
should be exceedingly pleased if Countess
Vera veon Friedenburg would do me the
honour of accompanying them. Perhaps
~that was a mistakce in taste. I meant no
harm, and I don't think that Mrs. Thistleton
intended to rcbuke® me; though she did, I
imagine, mean to let me know how matters

stood.

$ 24, Fraulein Friedenburg will Stay with
the Children

“Dear Mr. Tregaskis,” she wrote,

“Mr. Thistleton and I are delighted to
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accept vour very Liad invitation, and we
shall be charmed, zs always, to mect our
dear Rector and Mrs, Carr. [ am told to
thank vou verv sincerely for your kind
invitation to our vouny friend, but Iriulein
Fricdenburg agrees with me that during
my absence she had better stay with the
children,—Yours very sincercly,
“Susan Thistleton.”

Fraulein Iriedenburg! Her Royal
Highness—! 1.ct us ferget—let us and all-
Hollingden forget!

It was not unkind of Mrs. Thistleton.
It was right and switable. Who should
stay at home and mind the children
instead of coming out to dinner? I‘ridulein
Triedenburg, of course. It would have
been an absurd position for Her Royal
Highness Princess Vera of Boravia. Leave

it to Fraulein Friedenburg.
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§ 25, Mrs. Thistleton has Saved
the Situation

So as Fraulein Friedenburg, she passed
Into our ordinary lives, and out of our
ordinary thoughts, as things do when they
become familiar. Mrs. Thistleton's courage
and talent had saved the situation—and her
own face. The Princess was forgotten, and
little attention was given to the Thistleton’s
NUIsSery governess,

But onc night, as 1 turned over the
atlas® looking for something c¢lse, I came
on the map of Doravia and saw the city of
Friedenburg on cach side of the great
river, a scntinel® at the outposts™ of \West-
ern Europe. Dut for a political accident

the kev of that citadel™ should have been
in the hand that corrected the exercise-hooks

for the Thistleton children.
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PART 1V,
FRAULEIN
$ 26, A Talk with Fraulein

So Fraulcin—she soon came to be
called just “"Iriulein’—was not at my
dinner party; but two or three weeks later
I had a little talk with her 1 went to the
Munor one afternoon in October but found
no one at home except Iraulein, who was
sitting under a tree turning over the pages
of a big book. She smiled brightly and
beckoned® to me to come and sit by her. 1
sat down in the other chair and said that 1t
was very fine for so late in the year.

She made no reply and, raising my
eves to her face, 1 found her lcoking at me

with some amusement.

W
o
¢}

“Do vou think this very funny?”
asked.
“1 think it's terrible,” I answered.
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“It’s very simple. I owe Mr. Thistle-
ton two hundred pounds. I do this until I
have paid my debt.”

“How many years?”’

“Several.”

“And after that?”
“The children will grow up.”
Yes, and then?”

“Mr. Thistleton will say goodbye to

$¢

Fraulein Friedenburg and help her to find
a new post,”’

“In the meantime you work for noth-
ing?”

“No. For clothes, for food, to pay
my debt.”

“And how do you like it?”

3 27. Friedenburg Castle and Hollingden
Manor House
She turned over a dozen pages of the
big book and found a picture. She held

out the book to me, saying:
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“That’'s my home.”

I looked at the picture of her home,
the great castle high up on the rock by the
river. A few centuries ago the Turks had
fallen back beaten from beforc those giant
walls. Then I looked round at Mrs, Thistle-
ton s gentle old garden.

“1 think you've answered my ques-
tion,” 1 said.

She closed the book and sat silent for
a moment. Ilcr face was certainly beau-
tiful, and the thick masses of her hair were
as dark as night.

““And is it for ever?” 1 asked.

She leant over towards me and said in
a low voice: “They know where T am.”
An intense® excitement seemed to be fight-
ing against the calm she forced on herself.
The next instant she leant back in her

chair, and her face became very sad. The
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Princess was no longer theve; only Fraulein

sat beside me.

§ 28, “Are there no Men in Feravia7”

Then T said something foolish,

“Are there no seenz in Boeravia?” 1
asked in a low voice.

This at Hollingden in the twentieth
century, and to the governess! And from
me, an advanced T.iberal in politics, holding
that the Boravians arc at entire liberty to
have whatever ruler they may choose, or tc
set up a republic 1f they are so disposed.
Nevertheless in the Thistleton’s garden
that afternoon 1 did ask Fraulein whether
there were men in Boravia.

She answered the question in the words
she had used before.

“They know where 1 am,” she said,
but this time with no excitement, and with
half-closed eyes.
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I might at that moment have oftered
my right arm and all my fortune (I was at
the moment without any money in the
bank, as a matter of fact) as a contribution
towards a revolution that should set her on
the thronc of her ancestors. 1 nught at
that moment have declared openly my feel-
ings of admiration, of devotion and—even

more,
y 29. The Family Return

But fortunately the family returned,
and most of them came out into the garden.
Charley Miles was with them. As they all
came up, I'raulein put the big book-—with
its picture of her home—behind her back, 1
rose and walked forward to greet Mrs.
Thistleton.  Charley seated himself by
Fraulein and began to talk to her with
great enthusiasm and every appearance of

pleasure—indeed of admiration.
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§ 30. Charley, Bessie, and Fraulein

I joined Mrs. Thistleton—and DBessie,
who stood beside her mother. Bessie did
not look happy. There was a frown on her
face; yes, she was distinctly frowning. And
when I saw DBessie frowning [ began to
understand that a new situation had arisen.
Bessie Thisticton was grown up now, or
considered herself grown up, and she and
Charley were c¢reat friends.  Charley was
doing very well on the Stock Exchange,
and made three or four thousand pounds
a year.

I remembeared then that Thistleton had
mentioned to me that Charley Miles was
doing very well and that he and Bessie
were great friends. And Charley was a
good- lookingr rellow.  Thistleton was the

rilv of eight, and when one

father of a fa
is the father of a family of eight, one thinks

of happy possibilities.
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Why was Bessie frowning, «n¢ why.
on seeing Charley so happily engaged in
conversation with Fraulein, did she turn
suddenly and walk into the house? Mrs.
Thistleton must have had the same thoughts
in her mind, and 1nvited e to come with
her and see the chrysanthemums.” And
so we went to sce the chrysanthemums, but
we were thinking of other things than
chrysanthemums, and consequently did not

pay very much attention to them,

§ 31. Mrs. Thistleton Wants to do the
Right Thing
“It’'s very difficult position in some
ways,” said Mrs. Thistleton suddenly.

It was so difficult as to be almost 1m:
possible. 1 was quite sincere when 1 said-
“The difficultics are very great, but you're
overcoming them wonderfully. I never ad-
mired your wisdom more. Nobody thinks

of her at all now, except as Fraulein.”
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“I have been so anxicus to do the
right thing, and she has i1mproved the
children’s French. But 1t is difficvlt. And
the worst of it is that she :nd Bessie do
nct get on well together. Dessic doesn’t
ke her. 1i she were just an ordinary
governess, it wouldn’t matter. Well, the
only thing to do is to treat her as a govern-
ess, isn’'t 1it?”

"Does she object?”

“Oh no, never. But I can't quite
make her out. After all, she’s not Eng-
ish, you know, and one can’t be sure of
her moral influence. 1 sometimes think I
must make a change. Oh, T shouldn’t do
anything unkind. 1 should ask her to
stay until she got another post, and, of
course, do all T could to recommend her.
But Bessie doesn't like her, I'm sorry to

L4
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s 32. Difficult, or Absurd?

By this time we had walked past all
the chrysanthemums twice, and I said that
it was time for me to go. Mrs. Thistleton
gave me her hand.

“You don't think I'm unkind?”

“Honestly Ithink you've been kind all
through, and I don't think you'll be unkind
now, The situation 1s so verv—"

“Difficult?  Yes.”

I had been going to say: “The situa-
tion is so very absurd,” but I accepted the
word " difficuit.” IHere was an absurd situa-
tion; Charley Miles on the point of propos-
ing marriage to Bessie, but not quite certain
whether he would not prefer the children's
governcss as his wife; the chuildren’s govern-
ess being I'riulein, the Countess Vera von
Friedenburg, or Her Royal Highness the
Princess Vera of Boravia.  Yes, the right

word was absurd.”
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§ 33. The Anti-Fraulein Movement

During the next few weeks it became
harder than ever to say whether we were
dealing with something very sad and serious
cr with somicthing very comical. The
women of the village were distinctly anti-
I'rdulein.  Mrs, Marsfold (the Major-Gen-
eral had, unfortunately, died the ycar be-
fore), Miss Dunlop (of the Elms), even the
Rector's gentle wife, were favouring Dessie
Thistleton and her claim on Charley, and
were anxious to see the banishment™ of
Fraulein.  Only Mrs. Thistleton herself
still resisted the popular movement; she
still tried to do the kind thing, she still tried
to be kind to the stranger lady and yet not
act against the interests of the Thistleton
fumily.mBut even she grew weaker in her
defence of the poor German governess.

Everybody was against her. Bessie and
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her father were on the anti-I‘raulein side,
In short, there was every prospect that as
the Princess Vera was banished® from
Boravia, so Friulein Friedenburg would be

banished from IHollingden.

§ 34. A Dangerous Rival

And why? For very similar reasons
She had aspired® to the crown of Doravia
and so she must leave Boravia. She had
aspired to the hand of Charley Miles—and
the three or four thousand pounds a year
that he was said to be making on the ‘Stock
:xchange, and so she must leave Holling-
den. The Princess was now forgotten—she
might never have existed. There was only
the governess, the children’'s governess,
actually trying to secure as a husband
Charley Miles of the Stock Exchange,;
Charley Miles, who was to marry the

daughter of her employer.
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§ 35. Charley’s Point of View

Charley was furious at the ladies. lle
called them “old cats.”  Yet Charley could
not see the facts as they were. He was
certainly in love with Fraulein, out he was
nevertheless looked upon as the future
husband of Bessy Thistleton. IHe had
social ambitions (and all the residents of
Hollingden had social ambitions). Mr.
Thistleton’s daughter was one thing; Mr,
Thistleton’s governess another, That was
Charley’s point of view. So he did not offer
marriage to IFraulein Friedenburg. On the
other hand he opposed the attempt to banish
hier, and well he might, for after all, it was
only his behaviour towards Friulein that

had started the banishment movement.

{ 3€. The Advertisement

One evening— it was a Monday, as !

remember—Charlcy came to sce me after
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dinner, and brought with him a ¢opy of the
Morning Post, an excellent paper, but one
which, owing to the political convictions tc
which I have already referred, 1 do not take
in. He pointed to a spot in the adver-
tisement columns:—

“A lady stsengly recommends her
German nursery governess. Good #¥nglish.
Fluent® French. Music. Fond of children.
Salary very moderate. A good home
principal object. Well connected.—DMrs.
T., The Manor House, Hollingden.”

“Isn’t it a shame?” he exclaimed. Ile
was sorry for IFriulein, and not only be:
cause she must go out into the world; also
because she had not been invited to become
Mrs. Charley Miles!

§ 37. Suspense*®
I saw her the next day but one. Bessie

Thistleton had told me, with obvious
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annoyance, that there had been no replies
yet. “It’s very difficult for governesses to
get positions in these days unless they
have a degree,” she had said.

“Where is she?”

“Somewhere in the garden, I think,
Mr. Tregaskis.”

So I went into the garden and found
her again under the tree. DBut her big book
was not with her now; she was sitting idle,
looking straight ahead of her, with some-
thing like fear in her great dark eyes.

“You're glad you're going?”’

“No, I'm frightened. They're right to
send me away, though. I'm such an
absurdity.”

“Yes,” T answered. “I'm afraid you
are.”

Then, as I remember, we sat silent for

a while. Suddenly Mrs. Thistleton came
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running out of the house, holding a letter

in her hand.

§ 38. The Answer

“Fraulein, an answer!” she cried.

We both rose, and she came up to us.

“And it sounds most suitable. I do
hope vou won’t mind London. A Mrs.
Perkyns, on Maida Hill—nice and high!
Only two little children, and she offers—Oh,
well, we can talk about the salary presently.”

This last remark constituted an evident
hint to me. I took my hat and gave my
hand to Mrs. Thistleton.

“Good news, isn't it?” said she. “And
Mrs. Perkyns has such confidence in me——
it appears she knew my sister Mary at
Cheltenham—that she does not require any
other references. Isn't that convenient?”

“Very,” 1 agreed, and 1 turned te

Friulein.
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§ 39. The End of an Impossible Situation

“You're to go the day after to-morrow
if you can be ready. Can you?” asked Mrs.
Thistleton.

“I can be ready,” Friulein said.

“In the morning, Mrs. Perkyns sug-
gested.”

“I can be ready,” Fraulein said. Then
she turned to me. ““This is good-bye, then,
I'm afraid, Mr. Tregaskis.”

“I shall come and see you off,”" said I,
taking her hand. I made up my mind to
say my farewell at the station—and I took
my leave. As I walked out of the front
gate, I met Thistleton coming from the
station. I told him the news.

“Good,” said Thistleton. “It ends
what was always a false, and has become an

impossible situation.”



42 “LIVING-ENGLISH" SERIES

PART V.

HER MAJESTY THE QUEEN OF BORAVIA
{ 40. The News

On the morning of Friulein’s departure
I rose with a bad temper.
Then I opened the morning paper, and
there it wasl!
“REVOLUTION IN BORAVIA!
RUMOURED ABDICATION OF THE KNING!
Princess Vera of I'riedenburg offered
the Throne.”
In a2 moment it scemed necither strange nor
unexpected. It was bound to be there some
morning. It chanced to be there that
morning by happy fortune. DBut it was
glorious! 1 am afraid it sent me half mad;
yet I was very practical. In a minute I
had made up my mind what she would want

to do and what I could do.



CIRCUMSTANCES ALTER CASES 43

$ 41, I Take Measures

In another five minutes I was on my
bicycle, riding as fast as I could to Beech-
ingion with that paper in one pocket and a
cheque on the local bank in another.

I hoped she would get away before the
Thistletons knew. Very likely she would,
for by now Thistleton was in the train for
town, and he picked up his 77mes at the
station; the family waited for it till the
evening.

§ 42, At the Station

I“rom the bank I raced to the station,
and reached it ten minutcs before the train
was due to leave Deechington.  ‘Lhere she
was, sitting on a bench all alone. She was
dressed in plain black and looked very
small and lonely. She seemed deep in
thought, and she did not see me till I was
close to her. Then she looked up and

smiled.
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“You have heard?” T asked.

“Yes, I had a telegram late last night.”

“You're going, of course?”

“To Mrs. Perkyns’,” she answerced,
smiling still.  “What else can I do?”

“Wire them that you're starting for
Vienna, and that they must communicate
with you there. Ah, therc arc men in
Boravial You'll go surely? It might make
all the difference. Let them sce you, let

them see you!”

§ 43. A Matter of Finance

She shook her head, giving at the same
time a short ncrvous laugh. I sat down by
her. Her purse lay on her knees. I took it
up; the Princess made no movement; her
eyes were fixed on mine. I opened the purse
and slipped in the notes that I had obtained
from the bank. 1 closed the purse and laid

it down again.
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“I had a third-class ticket to London,
and eight shillings and threcpence,” she
said.

“You'll go now?”

“Yes,” she whispered, rising to her feet.

{ 44. A Foolish Hop=

We stood side by side now, waiting for
the train. It was very hard to speak.
Presently she passed her hand through my
arm and let 1t rest there. She said no more
about the money, which I was glad of. Not
that I was thinking much of that. T was
still rather mad, and my thoughts were full
of one foolish idea; it was—though I am
ashamed to write it—that just as the train
was starting, at the last moment, at the
moment of her going, she might say: “Come
with me.”

“Did it surprise you?” I said at last,
breaking the silence at the cost of asking a

very stupid question.
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“I had given up all hope. Yet somehow
I wasn't very surprised. You were?”
“No, I had always believed it weuld
come.”’

“If it all comes to nothing, I shall have

3

one friend still,” she said. ““We have an

Order at home called The Knights of Faith.

Shall T send you the Cross some dayve”
“No. Send me your big book, with

the picture of the castle and the broad river

flowing by its base.”

Y 45, The Departure

When I put her into the carriage, my
foolishness came back to me. I actually
watched her eyes as though to icok for the
invitation I waited for. Gf course I saw ne
such thing. DBut I scemed to sec a great
friendiiness for me. At the last, when I had
pressed her hgnd and then shut the door, i

whispered—
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“Are you afraid?”
She smiled. “No. Boravia isn’t Hcl
lingden. I am not afraid!”

Then-—well, she went away.

{ 46, Mrs, Thistleton’s Idea

Mrs. Thistleton 1s great. I said so
before, and I remain firmly of that opinion.
The last time I called at the Manor, I found
her in the drawing room” with Molly the
yvoungest daughter, a pretty and intelligent
child. After some conversation, Mrs.
Thistleton said to me—

“A little while ago 1 had an idea,
which my husband thought so graceful that
he insisted on carrying it out. 1 wonder if
vou'll like it! 1 should really like to show
it to you.”

I expressed a polite interest and a
proper desire to see it, whatever it was.

“Then I'll take you upstairs,” said she,

rising with a gracious smile.
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{ 47. The Queen’s Room

Upstairs we went, accompanied by
Molly. Reaching the first floor, we turned
to the left, and Mrs. Thistleton showed me
into an exceedingly pleasant and handsome
bedroom, with a delightful view of the
garden. I concluded that this must be the
best or principal guest-room of the house.

“There!” said Mrs. Thistleton, point-
ing towards the mantelpiece.* Advancing
in that direction, I perceived, on the wall
over the mantelpiece a small frame dec-
orated with a Royal Crown. Enclosed in
the frame, and protected by glass, was a
square of parchment,” on which was written
in blue-and-gold letters: @

This Roon: was Occupicd by Her
Majesty the Queen of Boravia on the
Occasion of Hey Visit to the Manor House,
Hollingden,

27th of June, 1902,
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“It’s a very pretty idea indeed! 1
congratulate yvou on it, Mrs. Thistleton,”
said I.

“And ‘The Queen’s Room’ sounds such
a nice name for this room,” added Mrs.
Thistleton.

“Charming,” I declared.

{ 48, Molly Asks a Foolish Question

“Why didn’t you put one in the little
room upstairs too—the room she slept in
all the last part of the time, mother?”
asked Molly.

“Well, well, children will make these
mistakes.” Mrs. Thistleton mercly told
AMolly to think before she spoke, in which
case (Mrs, Thistleton said) she would not
ask such a large number of foolish ques-
tions,

{ 49. Souvenirs*®
50 Mrs. Thistleton has a very pleasant

souvenir of her Princess. T have one of her
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too—a big book, with a picture of the great
castle and the broad river flowing below.
And in the beginning of the book is written:

“To him who did not forget—\era.’
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PART 1

HER ROYAL HIGHNESS THE PRINCESS
VERA OF BORAVIA

§ 7. HOILLINGDEN

This is a story by Sir Anthony Iope.

Sir Anthony Hope was a well-known English
novelist.

The story is supposed to be told (related) by Mr.
Trevaskis.

Mr. Tregaskis is a young man who lives in Holling-
den.

Hollingden is a small place not very far from
London.

It's a pleasant place to live in.

It's conveniently near London.

This means that it's casy to get from Hollingden to
London.

It's quite in the country.

It ism’t an ugly place.

There are no cheap modern residences there.

There are no labourers’ cottages there.

It isn't exactly a village.

The houses are rather old, but not really ancient
houses.

Old houses generally are nice to look at.
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They are picturesque.

But they are often inconvenient to live in.

Hollingden secms to be the sort of place where
people live who are not very rich and not
very poor.

It's the sort of place in which business men might
five.

Many business men who have their offices in Lon-
don prefer to have their houses in the country.

They go to London every day by train.

They o to-and-fro by train.

In the country, houses often have names.

They have such names as “The Elms,” “The
Oaks,” or ““The Hillside.”

Houses in towns generally have no name, they are
known by a number and the name of the street.

Dy whom was this story written?

Is the story supposed to be told by Mr. Tregaskis
or by somebody else?

Does Mr. Tregnskis really tell the story, or is he
only supposed to tell the story?

Is Mr. Tregaskis a youny man or an old man?

Does he live in Hollingden or in London?

Is Tollingden a large place or a small place?

Is it a pleasant or an unpleasant place to hive 1n?

Is it far from London or near London?

Is it easy or dillicult to get from llollingden to
London?
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Is it an ugly place or a pretty place?

Are there any cheap modern houses there?

Are cheap modern houses nice to look at?

Do labourers live in U)tt 1ves or in big houses?

Are there any labourers’ cottages in 1ollingden?

Are the houses in Hollineden rather old or very
old?

Are old hous‘es generally nice to look at?

Are thev always convenient to live in or are they
often inconvenicnt to live in?

Is Hollingden the sort of place 1in which business
men might live?

Do all London business men have their houses in
London or do they sometimes live in the
country?

[Add other suitable guestions and tien read or caus:

Lo be f:'m/§ ]Q}

$ o JOILINCDEN SOCIETY

You must now imagine that I am Mr. Tregaskis
and that L am telling you this story as a reai
sStory.

Alv name 1= Trecaskis,

Ilive in ‘{uilingdcn.

The people who live 1n lollingden are nov distin-
guished reople,

They are not aristocratic,



54 “LIVING-ENGLISH  SERIES

Some people have titles to their name, such as
Lord, or Sir, or Lady.

At Hollingden there are no people with such titles

I don't know anvbody who has a title to his name.

Distinguished visitors rarely come to Hollingden.

The pcople in Hollingden would like to meet dis-
tinguished visitors.

They would like to invite them to their houses,

Theyv would like to give dinner parties, inviting
distinguished or aristocratic people.

The people in Iollingden have social ambitions.

The ladies, especially, have social ambitions,

But our lives are passed amony the undistinguished.

We have no Lords and Ladies, but just people that
you call Mr or Mrs.

If 2 man named John Smith works in a shop, or 1s
a working man, we call him Mr. John Smith,

If he is a lawyer, or a schoolmaster, or a higher
official, or something like that, we generally
write his name as John Smith, Lisq.

Our only social problem in Hollingden is to decide
exactly when to write Mr. before a man's name
or to write Iosq. after it.

The wife of our Member of Parliament is the
daughter of an Earl, and so she has a title.

Instead of calling her just “Mrs. Barrington,” we
call her “The Honourable Mrs. Barrington.”

But she does not often come to [ollingden.
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Is my name really Tregaskisor are we pretending
that my name's Tregaskis?

VWhat is my name supposed to be?

\Where do I live?

Who is telling vou this story?

Are the people living in Hollingden distinguished
people or not distinguished people?

Are theyv aristocratic or just ordinary people?

At Hollingden are there any people with titles to
their name?

Do distinguished visitors often come to Iollingden
or do they rarely come?

What sort of visitors would the 1lollingden people
like to meet?

Have the people in 1ollingden social ambitions or
are they without social ambitions?
[Adzz’ other suitable guestions and then read or cawse

to be read § 2. ]

S 3. THE THISTLETONS

Mrs, Thistleton sent me an invitation to dinner one
day.

WWhen I read it I was very much surprised.

! felt excited, too.

The invitation gave me a sensation of pleasant
excitement.

[ will tell you about this invitation later, and tell
you why I was so surprised.
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But first I must tell you about the Thistleton
family.

Mr. Thistleton is a solicitor—a sort of lawyer.

He lives in Hollingden.

He has his offices in London.

He goes to London every day.

The offices are at a place called Lincoln’s Inn
I'ields.

That is where we find many firms of solicitors.

He has a good practice as a solicitor.

That means that he has plenty of clients.

The name of his firm is “Bowes, Thistleton, and
Kent.” .

He lives at a house in Hollingden called “The
Manor House.”

“The Manor Ilouse” is the name of the housc in
which the man who owns all the land in the
village lives.

Such a man is called “The Lord of the Manor.”

Mr. Thistleton 1s not really the lerd of the manor.

He has not inherited the house.

He has bought (purchased) it.

Probably the former lord of the manor had become
poor and had had to sell his house.

But Mr. Thistleton likes to think that he lives 1n a
house with such a fine name.

You must remember that Mr. Thistleton has social
ambitions.
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He has a wife and eight children.

As he has so many children, it 13 a good thing that
Mr. Thistleton has a vood practice and plenty
of clients.

If he had a poor practice and few clients, it would
be difhcult for him to live easily and in
comfort.

The eldest of the Thistleton children is Tom, aged
ninetecn, and the youngest i1s Molly, aged
seven.

Did Mrs. Thistleton send me an invitation to dinner
or an invitation to lunch?

Who sent the invitation?

Who recetved it?

When I read the invitation was I surprised or was
1 amused?

Do you know why I was surprised when I received
the card of invitation?

Is Mr. Thistleton a solicitor or i1s he a retired
colonel?

What is a solicitor?

Where does Mr. Thistleton live?

Are his offices in Hollingden or in London?

Does he ¢o to London every week or every day?

IHas he a good practice or a poor one?

Has he many clients or few?

\What is the name of the house in which he lives?
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Is Mr. Thistleton really the Lord of the Manor or

does he merely imagine he is?

Has he bought the house or has he inherited it?

Mrs,

She

She

She

[Cortinue such questions to the end of the section and

then read the original section under .

§ g MRS, TIHISTIETON

Ihistleton has social ambitions.

would like people to think that her pcople are
of high social standing.

does not tell us that her people are of hi¢h
social standing, but she gives us to understand
that they arc.

gives us to understand that her family is a
county family.

This may be true, but we don't know.

The county is situated a lonyg \x‘:xy off.

It's situated at the other end of lingland.

Sc Mrs. Thistleton can say all she cares to say

(likes to wav) about her people.

Mrs. Thistleton never boasts.

She's

She's

s very discreet.
too discreet to boast.

Discreet people never boast.

If you want pcople to believe that your family is

an important or distinguished one, it's better
not to boast.

It's better to make indirect hints or suggestions.
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Hints or suggestions are generally more effective
than statements.

Mrs. Thistleton is always discreet.

She i3, in my opinion, a woman of considerable
talent.

I mean that she is very clever.

In the story I'm going to tell you, you will see
how clever Mrs. Thistleton was in dealing with
the Princess.

I mean how clever she was in dealing with the
problem of the Princess.

The way she dealt with the DPrincess shows that I
was right in considering Mrs. Thistleton to be
discreet and clever.

Has Mrs. Thistleton high social ambitions or is she
without social ambitions?

Does she wish (want people to believe that her
family (her father and mother) are people of
high social standing?

What does she want people to believe?

Does she give us to understand that her people are
of high social standing or that they are people
without importance?

De ner people live near Hollingden or do they live
in a distant part of England?

Is it true that her people are of high social standing
or don't we know?

Does Mrs. Thistleton boast?
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Is she a boastful person?
Is she discreet or indiscreet?
Do discreet people boast?

Continue such questions to the end of the section and
q

then read the original section under 4.}

$ 5. THE CARD OF INTTTATION

I told vou just now about the card of invitation that
Mrs, Thistleton sent me.

I told vou that I was surprised when I received it,

it was a printed card of invitation.

The Thistletons use printed cards of invitation.

The Thistletons are the only pcople in Hollingden
who use printed cards of invitation.

The rest of us do not use printed cards of invita-
tion.

VWhen we want to invite people to dinner, we write
notes to them.

On the card of invitation sent to me by Mrs,
Thistleton I read these words: “To have the
honour of meeting lHer Royval Ilighness the
Princess Vera of Boravia.”

You can imagine how surprised 1 was.

We were all surprised (astonished) to rcad these
words.

How was it possible that Mrs. Thistleton had a
Royal Princess as a guest?
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What was a Princess of Boravia doing in Holling-

den?
How had Mrs. Thistleton come two know the
Princess?

Who was she?

These were some of the questions that we asked
ourselves.

I learnt afterwards that the word “Royal” had
been added by Mrs, Thistleton.

Mrs. Thistleton thought that the word “Royal”
made the invitation more important.

Since Princess Vera was of the Doravian Royal
Family, it was possible that her title might be
“Ier Roval lighness.”

But she did not use the title herself.

The King of Boravia was not her f{ather, nor her
brother.

The King of Boravia was probably a distant cousin.

I mean that the throne of BDoravia was occupicd by
a member of another branch cf the family.

I had received a card of invitation. Was it a
printed card or had it been written by hand?

Do the Thistletons use printed cards or do they
send notes?

Do the rest of us use printed cards or do we send
notes’

Who are the only people in Hollingden who use
printed cards of invitation?
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On the card of invitation that I received, did I see
the words “Iler Highness' or *‘Her Royal
Hichness''?

Did 1 see the words “to have the pleasure of
meeting ’ or “to have the honour of meecting '?

What did T read on the card of invitation cent o
me by Mrs. Thistleton?

Was I rurprised or was I amuscd when I read these
words?

Was 1 the only one who was surprised to read these
words, or were we all surprised’

Did we ask ourselves questions?

What were some of the questions that we asked
ourselves?

Which was the correct title of Princess Vera: " Her
Royal Highness " or simply “Her Highness”?

Who had added the word “Royal™?

Why did Mrs. Thistleton add the word “ Royal”?

=

[Contirie suci questions to (e énld of trne section and

. . . ,
thoi recd the eriginal section wider ol

(. THE GULESTS

I think, however, that Mrs, Thistleton "vas quite
richt in adding the word “Royal.”

I think she was quite right to make the most of the
opportunity.
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in any case I <hould have accepted the invitation.

i should have accepted the invitation even if the
word “Royal” had not been added.

All of us who were invited accepted the invitation,

The Rector and his wife were invited.

A rector s a clergyman.

A rector is in charge of a church, generally in the
country.

The doctor and his wife were invited to the dinner.

Old Mrs Marsfold was invited, too.

Her husband had died the vear before.

It was unfortunate that he had died, because he
was a alnjor-Genernl.

A Major-General is an important person, and his
title is very much respected.

Miss Dunlop was mvited, too,

She lived in a house called “The Elms.

It was probably a very fine house.

3

Chariey Miles was invited, too.

Charley Miles 1s a friend of minc.

He works 1n the aity.

He 1z a member of the Stock Iixchange.

The Stock Exchange is a place where people buy
or sell shares and things like that.

Charley Miles 1s quite young, and 1s not married.

He is very clever in matters of finance.
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Did I think that Mrs. Thistleton was right or
wrong in adding the word “Royal” to the
title of the Princess?

Would (Should) I have accepted tha invitation in
any case’

If the word “Royal’ had not been added, should
[ have accepted the invitation or should 1
have declined it?

Did all of us who had been invited accept the
invitation?

Who accepted the invitation?

Was the Rector invited without his wife or with
his wife?

Is a Rector a clercyman or a lawyer?

Is a Rector in charve of a church or of a school?

Was Mrs. Marsfold old or young?

Was her husband alive or not?

When did he die?

Was Mrs. Marsfold's husband a Colonel or a
Major-General?

[Continue such questions to the end of the section and
then read the original section under A.]

S~ TUHE DINNER

/.
I am not an authority on matters of etiquette.
Etiquette 13 social behaviour.

I don’t know much about etiquette.
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I certainly don’t know anyvthing about the etiquette
that is observed when a Princess is invited to
a dinner.

But I'm quite certain that at this dinner-party the
most ceremonious etiquette was observed.

I'm sure that Mr. and Mrs. Thistleton did every-
thing in the most correct way, and with great
ceremony.

One of Thistleton’s clients was old Lord Ogleferry.

Once when Thistleton went to dine at Lord Ogle-
ferry's, he had met a princess,

It was a real princess.

Of course, Princess Vera was a real princess too,
but as I'm Iinglish it seemed to me that a
British princess is a more real princess than a
DBoravian princess.

Boravia is not a first-class Power, like lingland, so
it seemed to me that Princess Vera was not a
first-class princess.

It was a DBritish princess that Thistleton had met
at Lord Ogleferry’s.

Thistleton had noted (noticed, remembered) all
that was done (and caused to be done) in the
case of the Dritish princess.

He had noted what sort of etiquette had been
obzerved.

He had noted how she was received, how people
talked to her, what title they had used, and
things Lilie that.
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Remembering all these things, Thistleton had done
(and caused to be done) for Princess Vera all
that had been done (and caused to be done)
in the case of the British princess.

These things were very ceremonious, very dignitied,
very impressive.

But they secmed to me very uncomfortable.

For instance, we could not speak to the Princess
except 1 answer to something that she =aid.

We could not talk freely at table.

Instead of addressing her as “you,” we had to
address her as “Your Royal IHighness.”

But Thistleton told us that all these things were
perfectly correct.

He told us this when the ladies had retired from
the dining-room.

At the end of a dinner, the ladies retire to the
drawing-room, and the men stay in the dining-
room, smoke, talk, and finish their wine,

Am [ an authority on matters of etiquette?

Do 1 know much about etiquette?

Do I know much or little about social behaviour?

What is etiquette?

At this dinner party was the most ceremonious
etiquette observed or not observed?

Am [ fairly certain or quite certain that the most
ceremonious etiquette was observed?

Did Mr. and Mrs. Thistleton do everything in a
most correct way or in an incorrect way?
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Did they do everything with great ceremony or
with little ceremony?

Was old Lord Ogleferry a client of Thistleton's or
was he one of Charley Miles' friends?

Was Lord Ouleferrv present at this dinner party?

Once when Thisteton went to dine at Lord Oole-
ferry's, had he met a Dritish princess or a
Spanish princess?

\Who was 1t that had met a Dritish princess?

\Where had he met her?

\Which sort of princess seemed more real tome: a
British princess or a Doravian princess?

Is Boravia a first-class Power?

Tell me now: is Boravia a real country or an
imaginary country?

Is there really a country in Europe called Boravia?
[Continwe such guestions to the end of the section and

then read tie original section under A.)

§ 8. FTER-DINNER TALK

We were all curious to know something.

We wanted to know how it was that Her Royal
Highness had come to accept the invitation
to dinner.

WWe wanted to know how Thistleton had come to
meet her.

Thistleton explained the matter to us.

te told us that the Princess had come to him as a
client.
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He told us that she had gone to his office in
London to consult him about something.

She had gone to hiin professionally to consult him
in a matter of finance.

She had a large private fortune.

Her private fortune was a large one.

But the KNing of Boravia would not let her have it,

He held her fortune.

He had taken possession of it.

We could not very well understand gather;
whether he was holding it legally or illegally.

There was another thing that we could not under-
stand, and that was why the DPrincess should
have come to London to consult a Dritish
solicitor.

It seemed to us that she should rather have consulted
a solicitor in her own country.

Thistleton did not explain these things to us.

He was very discreet.

His attitude in the matter was professional and
discreet.

We refrained from asking (we did not ask indis-
crect questions.

\We refrained from doing so out of delicacy.

But he told us that he was taking the first step:s in
the matter.

He was taking the first steps towards recovering
the {fortunc.
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He was doing this on behalfl of the Princess.

Charley Miles wanted to know something.

He wanted to know the amount of the fortune.

Ie could not refrain from asking the amount of
the fortune.

“WWhat's the ficure?’ he asked.

“Upwards of two million francs,  answercd Thistle-
ton.

Thistleton said that the amount of Princess Vera's
fortune was over two million francs (in I'rench
money).

At the time of this story, a {franc was worth about
nincpence in Iinglish money, or about forty-
five cents in American moneyv.

We all wanted to calculate how much two million
francs was in Tinglish money.

DBut we could not do this without pencil and paper.

We wished we had pencil and paper so as to be
able to calculate the amount.

But the Rector wrote something on the menu, and
found out how much the amount was in ILng-
lish money.

He translated the trancs into pounds, and got the

ranslation fairly (approximately) accurate.

At least he found out about how many pounds
there were 1n two million francs.

That would be about eighty thousand pounds.
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But Thistleton had said “apwards of two miliion
francs,” and we didn't know hov: many francs
the word “upwards” stoed for.

Am I richt or wrong in saying that we were all
curicus to know something?

Was I the onlv one who was curious or were we
all curious?

Did we want to know how 1t was that Princess
Vera hiad come to accept the invitation or
that Mrs. Mar=fold had come to aceept it?

Did we want to know how Thistleton had come
to meet the Princess or how Le had come to
meet Mrs, Thistleton?

Did Thistleton tell us something or did he refuse
to tell us anything?

Had the Princess cone to Thistleton as o {friend or
as a client?

Had she cone to Thistleton's office in London to
consult him, or had she gone to his private
house?

Who had lLeen consulted?

\Who had consulted him?

Had the Trincess gone to him professionnlly or as
a friend?

Had she gone to consult him on a matter of {inance
or on a matter of etiquette?

Was her private fortune large or small?

LCentinue suck guestions (o the end of the section and

tien read dhe original section wnder ol
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§ . THE AUDIENCE

Then we went upstairs.

We went to the drawing room.

[n the drawinge.room Ier Royal Iighness sat in
state.

That means that she sat as if at Court.

We all had a word with her.

Each of us went up to her and spoke for a few
minutes.

She spoke just a little IEnglizh,

She spoke English with a foreign pronuncintion,

Her pronunciation sounded pretiy.

But she could not speak Iinglish easily.

She was not at all at home 1n the language.

My turn came to speak to her,

[ was the last one to go up and speak to her.

She asked me o question.

I answered her question in French.

i ventured to answer 1t in French.

I dare say that this was not in accordance with
ctiquette.

I dare say that this was not very polite.

But all the same she seemed much relieved.

She was relieved because she spoke and understood
French easily.

Indeed she was so relieved that she smiled.

It was the first time she had smiled.
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She chatted (away) with me quite merrily
(happily).

She chatted away for a few minutes.

Then Thistleton came to stop our talk.

He thoucht it was not dignificd for me to speak sc
lone with the 'rincess.

He said: “I'm afraid [ must terminate vour
audience.”

This was very dignified.

When somebody is In conversation with a king, &
queen, or a royal prince or princess on a cere
monious occasion, we call this conversation
“an audicnce.”

I had to obey.

There was nothing for it but to obey.

I was sorry that our talk had to stop.

I was sorry beciause 1 liked the Princess.

When we had finished our talle did we go upstairs
or downstairs?

Did we ¢o from the dining-rcom into the drawing-
room or from the drawing. room into the dming-
room?

Where was the Princess sitting in state?

Was she really stting at court or vas she sitting
as if at court?

id we all have o word with her or only some
of us?

Did +he come to us or did we ¢o up to her?
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Did we each speak to her for a long while or only
for a few minutes?

Did she speak IEnglish well or did she speak very
little nelish?

Did she speak with an Iinglish or with a foreign
pronunciation?

Do you speak with an Iinglish or with a foreign
pronunciation?

Did her pronunciation sound pretty or ugly?

Could she speak English easily or with difficulty?

\Was she at home in the language?

Are you at home in English?

When my turn came, did the Princess ask me a
question in English or in French?

Did I answer her in English or in French?

[Continue such questions to the end of the section and

then read the original section under A.]

S 10. HER ROYAL HIGHNESS AND HIER AFFAIRS

And what was she like?

She was very small and very slight.

She was about half the size of Bessie Thistleton.
But Bessie Thistleton was younger than she was.
Dessie was not vet seventeen.

The Princess, 1 suppose, was nineteen or twenty.
Her face was pale and rather thin.

Her nose was slightly turned up.
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She had plentiful black hair.

She had plenty of black hair.

fer eves were dark and large.

In fact she was a pretiy little lady.

She was shy, very (sadly) frichtened of us all.

It was of Mrs. Thistleton that she was the most
frightened.

I don't wonder at her being frightencd of
Thistleton.

I was rather frightened of Mrs. Thistleton myself.

Before I left, T tried to get some more mformation
out of our hostess (Mrs. Thistleton .

Mrs. Thistleton, however, wouldn't tell me how the
I'rincess had come to put her affairs mto
Thistleton's hands.

Ste wouldn't tell me who had sent her to him.

e wouldn't tell me how Mr. Thistleton was sup-
rosed to (be going to) cet two million francs
out of the Ning of Boravia.

She said that Her Roval Highness had graciously
consented to pay them a visit of a very few
days.

That's all that Mrs. Thistleton said.

“Very few days indeed,” she repeated impressively.

I sa1d, “of course.”

Mrs. Thistleton spoke as if the Princess were going
straight to Windsor Castle to visit the Queen
of England.
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That was the impression that Mrs. Thistleton gave.

AMrs Thistleton was very discreet

She never boasted or said more than the truth, but
what she said was always very impressive.

Yas the Princess tall or short?

Was she rather slight or very slight:

Was she larger than Bessie Thistleton or smaller?

Who was younger: DBessie Thistleton or the
Princess?

How old was Bessie?

How old did I suppose the Princess was?

Was her face pale or dark?

Was her face fat or thin?

What was her nose like?

What was the colour of her hair?

Had she plenty of hair or little?

Were her eyes large or small?

Were her eyes dark or blue?

Was she pretty or the contrary?

Was Mrs. Thistleton frightened of her or was she
frichtened of Mrs. Thistleton?

§ ;i. JHE TIURONE AND THE FORTUNE

Charley and I left together.
On the way home we discussed (talked about) the
Princess and her fortune.
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“I wonder if the money's genuine,” Charley said.,

e meant that he wondered whether there really
was a fortune or whether the story about the
fortune was perhaps not true.

"6 q

1s she wvenuine herself 2”7 I asked

I rneant was she a real princess or was she some-
body who was not a princess at all?

Charlev said that she was genuine,

He had consulted a book of reference.

A book of reference is o book vou refer to when
you want to find out something.

The book was one that gives the names of the
members of all the Roval Families in Europe.

He had read that part of the book that gave the
names of the members of the Doravian Royal
Family.

He had found that there was indeed a Princess
Vera of Doravia

Accordins to the strict laws eof succession, she
ouciit to he the Queen of Doravin nstead of
her cousn being the King,

Charley had read all this in the book of reference.

There was no doubt about the girl herselfa

But the fortune was o ditierent matter,

There was some doubt about the fortune.

Charley Miles was certain that the Princess would

not obtain the fortune that belonged to her.
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Charley thought that Thistleton would not even

receive his fec.
{e thought that the Princess would not be able to

pay Thistleton for his services.

He thought that the Princess had no money apart
from the fortune.

So if she did not get the fortune, she would be
without money.

When I left the Thistleton’s house that evening,
who went with me?

Did Charley and 1 leave separately or both to-
gether?

On our way home did we discuss the Princess and
her fortune or did we discuss Mrs. Thistleton?

Did Charley think the money was genuine?

Was [ certain that the Princess was genuine or did
I doubt whether she were really the Princess?

Did Charley say that she was genuine or that she
was not genuine?

Had Charley consulted a book of reference or had
he consulted some other sort of boolk?

\Who had consulted 2 book of reference?

What sort of book do we consult when we want to
find out something?

Is a dictionary a book of reference?

\What is a book of reference?

Had Charley consulted a book that gives the
names of all the members of the Royal
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Families in liurope or one that gives the
names of all the citics of Europe?

Which part of the book had he read?

Why did he read that part of the bock?

[Cbn!inue Such questions o the end of tie section and

then read the original scotion under A4.]

$ 72, 71O MONTHS PASS

I have now told you how the Princess came to
know the Thistletons.

I have now told vou how I came to meet her.

Now you know who the Princess was, and what
she was doing 1n England.

I have introduced the Princess to you.

What happened during the next two months I did
not know for some time.

There is here a break in my story: a two months’
break.

The day after the dinner party I went to Switzer-
land.

I went to Switzerland on my annual holiday.

[ was away (absent) from Hollingden for twao
months.

During most of that period I did not see the
English (news) papers.

As I did not sce the English papers, I did not
know what had become of the Princess.
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i was unable, for instance, to hear whether she
had gone to sce the Queen of Lngland at
Windsor.

In fact I was unable to learn anything further
about the charming Princess that I had met at
the Thistleton’s.

Have I told you or haven't I told you how the
Princess came to know the Thistletons?

Have I told you how [ came to meet the Princess
or how I came to meet Mrs. Thistleton?

Now do you know who the Princess was?

Do you know or don’t you know what the Princess
was doing in England?

\Whom have I introduced to you?

Who has introduced you to her?

Is there here o month’s break or a two months’
break in my story?

Did T go to Switzerland or to Sweden the day
after the dinner party?

Who went to Switzerland?

Did I go there on a holiday or on business?

CContinue such guestions 10 the end of tne section and

tuen road fho privinal seciion under Al
-3 Jd
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\ PART I

COUNTESS VERA von FRIEDENBURG
Y z5. 4 RETURN FROM MY J7O71DAY

My name, vou remember, is Tregaskis, Mr. Tregas-
ki

I had been, vou remember, {or two months in
Switzerland.

So 1 didn't know what had become of the Princess.

When [ returned to England [ soon found out that
she had not left Hollinzden,

Before I reached home [ learnt that she was still
at Hollingden.

On my way home I stepped into a train at
Liverpool St. Station.

Liverpool St. Station is in London; not in Liver-
pool.

As I stepped into the train, I saw Thistleton and
Charley Miles in the carriage.

One was in onc corner, and the other was in
another corner.

We exchanged a few words of greeting.

Then I asked Thistleton what had become of the
Princess.

I said: “And your distinguished visitor, the charm-
ing Princess? Have vou any news of her?”

At that moment I happened to see Charley's face.
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Charley gave me a comical look.

He looked at me in a curious manner.

For an instant 1 was afraid (I feared) that some-
thing sertous had happened.

I thoucht (feared, was afraid) that perhaps the
Princess had proved to be a thief and had run
away with (stolen) the spoons.

Or that she had stolen (run away with, annexed)
Mrs. Thistleton's pearls.

Or that she had behaved in some extraordinary
rmanner.

I didn't really think these things seriously, but they
came to me as comical thoughts.

There was a slight (brief) pause.

This pause showed that Thistleton was embarrassed;
that he did not quite know what to say.

Thistleton then said: “She is still with us, and
very well indeed, thank you.”

That's what he suid.

Of course 1 wondcred how it was that Her Royal
Highness should make such a long stay with
the Thistletons.

Is my name supposed to be Tregaskis or Thistle-
ton?

Had I been for two months in Switzerland or in
Sweden?

Hew long had I been there?
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When I returned to Ingland did I soon find out
what had become of the Princess or did 1
have to wait a lone time?

dad the P'rincess continued to stay at Hollingden
or had she left?

YWhere was the Princess still staying?

Did I find out where she was before 1 got home or
after I'd wot home?

At what station in London did I step into a train?

Viho stepped into the train?

Where's Liverpool Street station?

What two perzons did 1 see as [ stepped into the
train?

YWhere were they?

Did we say nothing to each other or did we
exchance a few words of greeting?

What do you supposce | said to my friends when [
saw them? Did [ say “I'm pleased to meet
you or “lecllo! How are you? IFancy
meetine you here!”?

Did I then ask Thistleton what had become of the
Princess or what had become of his wife?

Did Charley then give me a serious look or a
comical look?

Did he look at me in a curious manner (way) or in
an ordinary manner {way '’

Who looked at me in a curious manner?

[Continue such guesiions to rne cnd of tie section and
then read the original section under A
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§ ige THISTLETON LEXPLAINS

Then there was a long pause.

Thistleton seemed undecided whether to say any
more or not.

Then he said: “DBy the way, Tregaskis, yvou
remember I told you I wasengaged on certain
de’icate negotiations on behalf of our guest.

He reminded me that he was trying to obtain the
Princess's fortune from the King of Doruvia.

[ nodded. Like this (nodding).

[ said: “You mean about Her Royal Highness's
private fortune?”

Thistleton nodded.

He said that the necotiations were delicate ones.

It was necessary to be friendly with the King.

It was necessary to approach the King in a [riendly
way (spirit.

The King would not like to hear the Princess
spoken of ns “1ler Royal Highness.”

To call her “Iler Roval Highness” would mean
that she ouuht to be on the throne instead of
the Winw.

Therefore just for the present they stopped caliing
her by the name of Princess.

By not using her proper title, it would make it
easier to carry on negotiations with the King.

It would make Thistleton's task easier.

It would give them a better chance of success.
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The King of Boravia, you see, did not recognize
the title of the Princess.

The Princess claimed two difierent things: the title
and the fortunc.

It was necessary to keep these two things distnct
from each other.

Therefore, instead of calling her “the Princess’ or
“Her Royal Highness,” they called her “the
Countess Vera von Friedenbure.”

For that was indecd one of her titles.

(“Von” is a Geriman word.

It 1s used in the names of aristocratic families.)

When Thistleton explained all this to me I nodded
again,

It was difficult to know exactly what to say.

I micht have s«aid something unsuitable.

Thistleton did not say any more about his guest.

But he hoped that 1 would soon pay them a visit
at his house.

Did Thistleton know exactly what to say to me or
did he hesitate?

Who hesitated?

Was Thistleton engaged in delicate negotiations
with the King or with the Queen of Boravia?

Who was engaced in these negotiations?

On behalf of whom was he engaged in these
negotiations?
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What was he trying to obtain from the King?

Was it necessary or unnecessary to be friendly
with the King?

Was it necessary to approach the King m a friend-
ly or in an unfriendly spirit?

Would the King like to hear the Princess spoken
of as “ller Royal IHighness"?

Did the Thistletons continue to call her “Princess”
or did they stop calling her “Princess” ?

By not using her proper title would it make it
easier to carry on negotiations or would it
make it more difiicult?

Would it give them 2 better or a worse chance of
success?

[Continue such questions to the end of the section and

then read the original section under A,

§ 250 CHARLEY EXPLAINS

When we got to Decchington Station, Thistleton

2
left us.

There is no station at Ilcllineden so we have to
cet out of the triuin at Beechington.

Charley Miles and [ started to walk from Beeching-

. ton to Hollingden.

It was a mile between the two places.

[ did not take my luggage with me.

The cart was to (would) bring it later.

Charley told me more about the Princess.
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During the first fortnight (two weeks) of her stay
with the Thistletons, they cailed her “Her
Royal Highness.”

Then during the next three weeks they called her
“Her Highness,” omitting the word “Royal.”

But ror the last three weeks they called her

“Countess Vera von Friedenburg.”

That's what Charley told me.

I said that Thistleton had good reasons for chang-
D the name.

Fer prospects of obtaining the fortune would be
ereater 1 she stopped calling herself by the
title of Princess.

But Charley said that she had no chance at all of
getting the fortune.

“Why,” he asked, “should the King part with two
million francs?”

“Changing the name won't make any difference,”
Charley said.

“Thistleton’s very much mistaken if he thinks that
changing the name's going to make any dif-
ference,” he said.

“She may call herself by any name, but she isn't
going to get that fortune,” he said.

Who left us when we got to Beechington station?
Is there a station at Hollingden?
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Why do we have to get out of the train at Beech-
ington?

Did Charley and I start to walk to IHollineden, or
did we start to ride there?

How far isit between Beechington and Hollineden?

Did I take my luggage with me or did 1 leave it
at the station?

\What would bring my lucgage later?

Did Charley stop talking about the Princess or
did he tell me more about her?

IFor how long had the Thistletons called her “Yer
Royal Hichness™?

1 or how long had they called her “Her Ilighness”?

\What did they then call her instead of “P’rincess”?

For how many weeks had they been calling her
“Countess Vera von I'riedenburg’?

Who told mie all this: Thistleton or Charley?
[Continue such questions te the end of the section and

then reald the original section under A.]
S0 MOUTIS TO FILL

So then T said I was sorry for her.

Charley said that he was sorry, too.

He was sorry for the Princess and for Thistleton.

Charley said that Thistleton was out of pocket.

That means that Thistleton had lost money over
the Princess.

Thistleton had to provide her with food and money

to spend.
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And then Thistleton would not reccive any fee or
COMIMIssion. 5

Of course, Thistleton had been looking forward to
a fee or a commission, or something like that.

But as the Princess would not obtain the fortune,
he would not get anything.

That’s why Charley was sorry for Thistleton.

Thistleton had a good practice, but he had a big
family, too.

Although he earnt a lot of money, he had to ¢pend
a lot of money, too, because his family was so
large.

As Charley expressed it, Thistleton had many
mouths to fill!

Did I say that I was pleased about the Princess or
that I was very sorry about her?

Was Charley sorry, too, or was he pleased?

Was Charley sorry for the Princess alone or was
he sorry for Thistleton, too?

Was Thistleton out of pocket or in pocket over
the business?

Had he lost money or gained money over the
business?

Who had lost money over the business?

With what had Thistleton to provide the Princess?

\Who had to provide her with food?
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Would Thistleton receive his fee or commission or
would he lose it?

Who had been looking forward to a fee or com-
mission ?

Why would Thistlcton get no fee or commission?

Why was Charley sorry for Thistleton?
[Continue such guestions 1o the end of the section anl

then read the original sectiorn wader /1.

3 7. THE DESCENT OF IT[E PRINCESS

IHad Charley spoken the truth? That's what I
wondered.

\Were things really as bad as that? I wondered.

The thought made me feel uncomfortable.

Poor girl! What an unfortunate position for her!

Her descent in rank had been remarkable and
rapid.

She had come down 1n rank very quickly.

And I found out that pcople did not think so much
of her now.

People no longer respected her.

People now called her “Countess Vera.”

Mrs. Marsfold called her “ Poor Countess Vera.”

Miss Dunlop called her by another name:; she
called her: ‘‘Susan Thistleton’s Countess.”

And people did not think so highly of the Kingdom
of Boravia.

They no longer spoke of it with any respect.
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“I'm told that it’s really a barbarous place,” said
the Rector.

We all feit rather ashamed when we thought of the
ceremonious dinner-party.

We felt ashamed when we thoucht of the cere-
monious etiquette.

“We remembered the cards of invitation, and we
all felt ashamed.

Who wondered whether Charley had spoken the
truth?

Did the thousht make me feel comfortable or un-
comfortable?

Vyas it a fortunite or an unfortunate position for
the Princess?

For whom was it an unfortunate position?

Had her descent in rank been slow or rapid?

Had she come down in rank slowly or quickly?

Had people still the same high opinion of her or
didn't they think so much of her?

Did people continue to respect her or did they no
longer respect her?

Did pcople now call her “Princess Vera” or
“Countess Vern''? '

Who called her: “Susan Thistleton’s Countess’?

Did people then speak more highly or less highly
of the Kingdom of Boravia?

[Continue such questions 1o the end of the section and
then read the original section under A.]
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§$ 28, 7 MIKE A4 CALL

Thistleton had invited me to call on them at his
house,

So one day I called on his wife.

It was a fine autumn afterncon.

Mrs, Thistleton and I sat in the drawing-rcem and
talked,

As we were talking, [ looked throuui: the open
windows on the lawn.

Countess Vera was sittine on the lawn.

She was surrounded by the four youngest Thistle-
ton children.

The four vounvest Thistleton children were sitting
round her.

The Countess held a book in her hand.

The children held books in their hands, too.

I heard that they were speaking IFrench.

From time to time n French word came to my ears.

It was evident that Countess Vera was giving the
children a Ifrench lesson.

Had Thistleton invited me to call on him at his
house or at his office?

Did I call on his wife or on the Countess?

Did [ call in summer or in autumn?

Did I call in the morning or in the afternoon?

Was it a fine afternoon or was it raininz’

1n what room did Mrs. Thistleton sit and talk?
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Were the windows open or shut?

Who was sitting on the lawn?

Is a lawn covered with grass or with trees?
Was the Countess alone?

§ 0. MRS, THISTLETON IS PERPLEXNLED

“It’s very perplexing,” Mrs. Thistleton said.

“It's so difficult to do the right thing.”

“I'm sure you understand that we want to do the
richt thing,” she said.

I told her that I was sure that she would do the
right thing and the kind thing.

Mrs. Thistleton was perplexed becausze the money
that the Countess had brought with her had
all gone.

She had no money left.

Mr. Thistleton had spent quite a lot of money him-
self 1in preparing the case and presenting it to
the Doravian Court.

All law work is very expensive,

It costs a lot of money to go to law.

The DBoravian Court paid no attention to Mr.
Thistleton’s ¢ltorts.

They didn't take anyv notice of him.

They trented his efforts with contempt.

That mmeans that they did not answer his letters,

I asked whether the Boravian people were not
afraid of the Countess.
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Mrs. Thistleton said that they were not in the least
afraid.

“And here she iz, said Mrs. Thistleton, “literally
without a farthing.”

A farthing 1s the smallest English coin.

Mrs. Thistleton meant that the Countess had no
money at all—not even a farthing.

And the Countess had hardly anything to wear.

Ste had hardly any clothes.

Mrs. Thistleton meant that the Countess had net
enouch clothes to be dressed as a Princess
should be dressed.

I thought that thiz was a remarkable situation for
a princess to be in.

I told Mrs. Thistleton so.

Mrs. Thistleton then =aid that the Countess was
very proud.

“And she has a pride, too,” she said.

The Thistletons had thought of going to the Dritish
government and of asking them to do some-
thing.

I think that that was the right thing to do.

I think that in a case like that the Thistletons
cushit to have gone straight to the Dritish
covernment and asked for help.

But Mrs. Thistleton said that the Countess wouldn't
hear of it.
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She meant that the Countess would not allow them
to do such a thing.

The Countess refused to accept lLelp from the
-Brtish government.

Then she said she would ¢o.

She would leave the Thistleton's,

But where could she go?

What could she do?

If the Countess would not bes, she would starve.

That's what Mrs. Thistleton snid,

Then she said:  “DBut we can't let her starve, can
we?”

Mrs. Thistleton said that the times were not good.

That meant that it was a bad period for making
money.

It was difficult to make a living in those days.

What Mrs. Thistleton meant was that they could
not afford the money that the Countess cost.

Then Mrs. Thistleton changed the subject.

She spoke about something else.

She said that she must give me some tea.

She asked me if I would ring the bell for the maid.

She said:  “Would you mind ringing?”

I did what she asked me to.

I rang the bell.

I heard the children laughing on the lawn,

Merry laughs came from the children on the lawn.
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Did Mrs. Thistleton know exactly what to do or
was she perplexed?

Did she find it difficult or easy to do the right
thing?

Do you think that Mrs. Thistleton’s situation was
difficult or easy?

Had the Countess any money left or had the money
all gone?

Had Mr. Thistleton spent much money in preparing
the case?

Is law work expensive or does it cost very little
money ?

Does it cost a lot of money or little money to go
to law?

Did the Boravian Court pay some attention or
did it pay no attention to Mr. Thistieton's
efforts?

Did they take some notice of him or no notice of
him?

Did they take some notice of him or did they treat
his efforts with contempt?

Who asked whether the Doravian people were not
afraid of the Countess?

Did Mrs. Thistleton reply that they were afraid or
that they were not in the least afraid?

[Continue such guestions to the end of the scction and

then read the original section under A.]
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§ 20, THE COUNTESS HIELPS THFE CHILDREN
WITH THEIR FRENCIT

I said, “The children seem to like her.”

I said that because I did not know what elze to say.

I said it for want of something better to say.

“She’s very nice (good) (kind) to them,” said Mrs,
Thistleton.

“She’s helping them with their I'rench,” she went
on.

As she said that, I was looking at her.

Mrs. Thistleton saw that I was lookine at her.

She caught me looking at her.

She was rather confused, and blushaed a little.

This was the first time that I had ever seen Mrs,
Thistleton blush.

Why did she blush?

Why was she confused?

Then I understoad. Countess Vera had become
the children's coverness!

That was Mrs. Thistleton's plan.

It was a very zood plan, two.

There was no nced to be ashamed or to blush
about it.

“It gives her a sense of—of doing something in
return, said Mra, Thistleton.
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Then the maid brought in the tea.

Mre. Thistleton told the maid to send the children
upstairs and to tell the Countess to come to
tea.

Did 1 say that the children seemed to like the
Countess or that they seemed to dislike her?

Did I say that because it was an important thing
to say, or simply because I had nothing else
to say?

Did Mrs. Thistleton answer that the Countess was
kind to the children or unkind to them?

\Who was helping the children with their I'rench?

YWith what was the Countess helping the children?

Was I looking at Mrs. Thistleton when she said
that the Countess was helping the children
with their I'rench or was I looking away from
her?

Did she catch me looking at her or didn’t she notice
me looking at her?

Who blushed?

\Why did she blush?

Did I then understand the situation or was the
situntion not yet clear to me?

\Who had become the children's governess?
[Continue such questions (o the end (‘f‘r/:e seciion and

then read the original section under 4.
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§ 27. THE COUNTESS MAKES TEA

Soon the Countess came.

She did not come immediately, but we did not
wait lonyg for her.

She looked as small and as slicht as ever.

She looked even nwore shy and {richtened.

\When she came in, I rose (stood up).

She bowed nervously.

She went to the table and began to make the tea.

We make tea by pouring boiling water on the tea
in the teapot.

While the Countess was making the tea, Mrs.
Thistleton lav back in her armchair.

This behaviour was very diflerent from the be-
haviour of «ix weeks before, when the Countess
was “Iler Roval Highness.”

Mrs. Thistleton asked me to sit down.

“Sit down, Mr. Tregaskis,” she said.

What she really meant was that there was no need
for me to stand up while the governess was
making the tea.

Then she said, “You like making tea for us, don't
you, Countess?”

[Here the teacher may point out the difference between

“don't you'' with a falling or a rising intonation.]
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“Yes, Mrs. Thistleton, thank you,” answered the
Countess.

But I didn’t sit down.

[ couldn’t sit down.

I leant against the table and looked foolish all the

time she made tea.

\Who soon came into the room?

Did she come immediately (at once) or did she
come in about three minutes?

Did we wait Jong for Ler or did she soon come?

Did she ook difterent or did she look the same as
when I had met her before?

Did she Jook more <hy and frivhtened or less so?

What did I do when she came in?

What do men do when a lady comes into the
r(){)lu?

\Who bowed?

Where did the Countess go to niake the tea?

What did she begin to make?

How do people make tea?

\While the Countess was making tea, did Mrs.
Thistleton stand up, sit up, or lie back in her
armchair?

- , .
Conlinue such guestions to the end of the secticn and

i

then read the original section under A.]
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PART 11

FRAULEIN FRIEDENBURG
§ o2, THE FINAL STAGE OF THFE DESCENT

The next division of this story may be very short.

It isn't necessary fur me to say much about what
happened next.

But I must say something about what happened
next, even if I don't say much.

In the first place I must show how the Princess
completed her descent.

She had bevun to descend when the Thistletons
stopped usinge the title “Royal.”

In the second place | must show you Mrs. Thistle-
ton's good sense.

Mrs. Thistleton was very sensible; she had a fine
feeling for the suitability of things.

It was impossible to have a Princess or a Countess
about the hrouse as a governess.

One cannot have Princesses or Countesses about the
house as governess.

It would have been absurd to have Countess Vera
von Priedenburg as the children’s governess.

The time had come for a fresh change of name.

Is the next division of this story going to be very
long or very short?
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Iz it necessary or unnecessary for me to say much
about what happened next?

Do 1T want to tell you about how the Princess bezan
her descent or how she completed 1t?

At that moment had she begun to descend?

Does “descend” nican “to go down” or “‘to go
up ?

\Was Mrs. Thistleton a woman of good sense?

\Was she very sensible or very sensitive?

Are sensible people wise or foolish?

[Continue sucr guestions 1o the end of the section and

tieir read the original section under o]

Y25 AN INTTTATION

So now | am yoing to tell you about the final stage
of the descent of the Princess.

I do not often give dinner-parties; not even smai’
ones.

But about a month after my return from Switzer-
land T did give a small dinner-party.

I invited the Rector and his wife.

I invited Mr. and Mrs. Thiztleton.

When writing to Mrs. Thistleton I said I should be
very pleased 1if the Countess would come, too.

What I wrote was: “I shall be exceedingly pleased
if Countess Vera von Frledenburg will do me
the honour of accompanying you.”
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Perhaps I ought not to have invited her.

Perhaps it was a mistake for me to have invited her.

To invite a Countess is one thing; to invite the
governess 15 another.

In any case I meant {intended’ no harm.

I did not mean (intend) to do wrong.

In her answer to me I don't think Mrs. Thistleton
intended (meant) to rebuke me.

\What she said sounded like a rebuke.

To sav to somebody, “ You have done wrong; yeu
oucht to be sorry that yvou have done wrong,”
1s to rebuke that person.

What Mrs. Thistleton meant was simply to let me
know how matters stood. y

She wanted to make me realize (understand) the
situation (the state of things; how matters
stood).

Do I often ¢ive dinner-parties?

Do I often give dinner-parties or do 1 scldom
(rarcly) give them?

Did I give a dinner party about a month or about
a week after my return from Switzerland?

Nas it a larve one or a small one?

Did I invite the Rector alone or did I invite him
and his wife?

Who invited the Rector and his wife?

Did I invite anybody else?
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Whom else did I invite?

Vhen I wrote to Mrs. Thistleton, did I mention the
Countess?

Did I ask the Thistletons to bring the Countess
with them?

Did I «ay, “I shall be rather pleased” or I shall
be exceedingly pleased’ ?

Ought I to have invited the Countess? (Ans.,
Perhaps not ¢ Perhaps you ought not to have
invited her o Perhaps you ought not to have
done so.)

[Continue such guestions to the end of the section and

then read the original section under 4.

§ oy FRAULEIN FRIEDENBURG WILL STAY
T THE CHILDREN

In her reply, Mrs. Thistleton said that she would be
pleased to accept my invitation.

What she actually wrote was: “Mr. Thistleton and
I are delighted to accept your very kind
invitation.”

She said that they would be charmed to meet the
Rector and his wife.

What she actually wrote was: “We shall be
charmed, as always, to meet our dear Rector
and Mrs, Carrl”

Mrs, Carr was, of course, the Rector's wife.
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Mrs. Thistleton thanked me for inviting the
Countess.

She said: “‘T am told to thank you very sincere'v
for your kind invitation to our young friend.”

But she thought it better that the Countess should
not come.

She did not, however, speak of her as “the
Countess.”

What she wrote was: “Friulein I'riedenburg agrees
with me that during my absence she had better
look after the children.”

“Friulein ' is a German word,

It means “Miss,

It 15 pronounced 1n such a way that 1t almost
rhymes with “joy-line.”

Friulein Friedenburg!  Miss Friedenburg!

Not even Ifriiulein von Iiriedenburg!

Friulein Friedenburg! \Who had been the Countess
von l'riedenburg.

Who, before that, had been “Princess Vera,” or
“Her Highness Princess Vera,” or “Iler Royal
Highness the Princess Vera of Doravia.”

It’s better for us to forget all that.

It wasn't unkind of Mrs. Thistleton.

She didn't mean to be unkind.

After all, it was only right and suitable.

As I told you before, we cannot have Princesses or
Countesses as a nursery governess.



CIRCUMSTANCES ALTER CASES Xo§

Mrs. Thistleton understood that perfectly.

She could not say to me: “ller Royal Highness the
Princess Vera of Doravia had better stay at
home and mind (take care of) the children.”

That would have been absurd.

She could not even say: “The Countess Vera had
better stay at home and take care of the chil-
dren.”

That would have been absurd, too.

But if she called her “Friulein Friedenbure,” it
didn’t sound at all absurd.

It sounded most natural.

Friulein Friedenburg, the nursery governess stays
at home to mind the children.

Mrs. Thistleton, as I have always said, is very dis-
creet, very sensible, and very wise.

In her answer did Mrs. Thistleton say she would
be pleased or sorry to accept my invitation?

Whose invitation would she be pleased to accept?

Who accepted the invitation?

Did she say that she would be charmed to meet the
Rector and his wife or the Doctor and his wife?

Did she actually write, “the Rector and his wife”
or “our dear Rector and Mrs. Carr’’?

Who was Mrs. Carr?

Who would be charmed to meet the Rector and his
wife?
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Who thanked me for inviting the Countess: Mr. or
Mrs. Thistleton?

[Continue such questions to the end of the section and

then read the original section under A ]

§ 25. MRS, THISTLETON HAS SAVED
THE SITUATION

When we get used to things, we do not think about
them.

We do not think about things that have become
familiar to us.

So it was that we did net think any more about
Friulein Friedenburg.

The Princess was forgotten, and little attention was
given to the Thistleton's nursery governess.

Mrs. Thistleton's courage and talent had saved the
situation.

She had saved her own face, too.

One night I happened to turn over the pages of an
atlas.

An atlas is a book of maps.

As T turned over the pages of this atlas I came on
{came across, happened to szeci the map of
Doravia.

On this map [ saw marked the city of Friedenburg.

The city was situated on each side of a great river.
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It made me think of a sentinel—a soldier keeping
guard.

It made me think of a sentinel at the outposts of
Western urope.

Who held the key to that fortress (that citadel)?

The present Kinyg of Boravia, of course.

But who might have held it?

In whose hands ought that key to be?

It ought to be in the hand that corrected the exer-
cise-books for the Thistleton children.

Do we think much about things when we get used
to them?

Was much or little attention given to Iriulein
Friedenburg?

Was the Princess remembered or forgotten?

Who was the lady who had gradually changed a
Princess into a nursery governess?

VWhat do we call & book of maps?

At what sort of book was I looking one night?

As I turned over the pages of the atlas, what map
did I happen to see?

Is there really a country called Boravia?

Does Boravia really exist, or is it an imaginary
country?

What city did I see marked on the map?
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Was the city situated on one side of the river or on
both sides of the river?
What is a sentinel ?

[ Continue such guesttons 0 the end of the section and

then read the original section under A.)

PART 1V
FRAULEIN

§ 260 A TALKN WITH FRAULFIN

Friulein Friedenburg soon came to be called just
“Friulein.”

So Friulein did not come to my dinner-party.

But two or three weeks later 1 had a little talk
with her.

I went to the Manor House one afternoon in
October.

There was no one at home except Friulein,

She was sitting under a tree.

She was turning over the pages of a big book,

When she saw me she smiled.

She beckoned to me to come and sit beside her.

I sat down in the other chair.

1 hardly (scarcely) knew what to say.

So T spoke about the weather.

I said it was very fine for so late in the year,
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She did not answer.

i looked at her and found her looking at me with
some amusement.

She asked: “Do you think this very funny?”

She meant didn't [ think it very funny for a
Princess to be a governess?

“I think it's terrible,”” I answered.

“It's very simple,” she said.

“I owe Mr. Thistleton two hundred pounds.

“I stay here as governess until I have paid my
debt.”

I asked her how many years she would have to
stay.

“Several years,” she answered.

“And after that?” I asked.

“The children will grow up,” she said.

“Then Mrs. Thistleton will say good-bye to Friiulein
Friedenburg and help her to find a new post.”

Then 1 said: “In the meantime you work for
nothing.”

She answered: “No. 1 work for clothes, for food,
and to pay my debt.”

Then I asked another question.

31

I said: “IHow do you like it:

What did Friulein Friedenburg soon come to be
called?
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Did she come to my dinner-party?

Did I have a little talk with her a few days later
or a few weeks later?

Did T go to the Manor House one afternoon in
October or November?

Did I go one morning or one afternoon?

Did I find everybady at home or only Friulein?

Where was she sitting?

What was she doing?

What did she do when she saw me?

Did she ask me to come and sit down beside her or
did she beckon to me to come and sit down
beside her?

Did I remain standing or did I sit down?

Did I speak about the weather or about the Rector?

[Continne such questions to the end of the section and

then read the original section under A.)

§ 27, FRIEDIENBURG CASTLE AND THE
MANOR HOUSE

I had ased her how she liked being a governess.

Instead of answering, she turned over the pages of
the big book.

She found a picture.

She held out the book to me, showing me the pic-
ture.

She said: “That’s my home.”
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1 looked at tl e picture of her home.

It was a great castle, high up on the rock by the
river.

A few centuries ago the Turks had fallen back
beaten {rom belore those great walls.

A few centuries ago the Turks had been invading
(attacking) Europe, but could not get beyond
Friedenburg.

I thought of these things as I looked at the picture.

Then [ looked round at the garden.

“I think you've answered my question,” 1 said.

She closed (shut) the book and sat silent (without
saying anything) for a moment.

Her face was certainly beautiful.

Her hair was as dark as night.

“And is it for ever?”’ [ asked.

I meant would she never return to her home?

She leant over tovards me, and said something in
a low voice.

She szid: “They know where 1 am.”

She meant that her friends in Boravia knew where
she was.

She meant that perhaps, some day, they would ask
her to go back to Boravia.

She seemed for the moment to be very excited.

She was trying to be calm.

She forced herself to be calm.

The next instant she leant back in her chair again.
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Her face became very sad.

For a moment she had been the Princess.

Now the Princess had disappeared; it was only
Friulein who sat beside me.

I had asked Friulein how she hked being a
governess; did she answer, or did she turn over
the pages of the big book?

What did she find in the book?

To whom did she hold out the bLook?

What did she show me?

Was it a picture of her home or was it another
picture?

Was it an ordinary house or was it a castle?

Was it on a rock by the river or by the sca?

A few centurics before, had the Turks been beaten
back from the castle or had they taken it?
Were the Turkish armies able to go beyond

Friedenburg?

Is all this quite true or is it only a part of my story?

Did [ then sav “l think you've answered my
question” or did I say “I don't think you've
answered my question” ?

Did Friulein say something at once or did she
remain silent for a moment?

TContinue such gucstions [0 the end of the section and

then read the original section under A.]
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§ 28, “ULRLE THERE NO MEN IN BORATVIA??

I felt very sorry for Iriulein.

I felt angry to think that the Doravian people did
not help her.

Then I said something foolish.

I said:  “Are there no men in Boravia?”

That was really a foolish (silly) thing for me to say.

I suppose what I meant was: “Why don't the
Boravians fight against the present King, so
that the Princess might become Queen?”

We are in the twentieth century.

This 1s not the age in which people ficht to put
comebody on a throne.

Sesides, 1 am a Liberal,

I have very modern 1deas about governments.

I think that the Doravians are free to choose their
own ruler.

They are free to set up a republic if they care to
do so,

We are living in modern times.

We are not hiving in the old romantic times when
one Roval Family foucht against another
Royal Family in order to make somebody
King or Qucen.

All the same, in the Thistleton's garden that after-
noon I did aszk the Thistleton's governess
whether there were men in Boravia.
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She answered as before:  “They know where L am.”

But this time she said it without any excitement.

Her eyes were half closed, and she spoke as 1f she
had no hope.

I might then have offered her my right arm.

I mean by that that I might have oftered to fight
for her.

I might then have oftered her all my fortune.

Only, as a matter of fact, I had no money.

I might have offered to help to organize a revolution
in Doravia.

I might then have declared openly my feelings of
admiration for her.

I might have said more than that,

But I did not say any of these things.

For whom did [ fcel sorry?

Was 1 angry or pleased that the Boravian people
did not help her?

Did I then say something wise or something foolish?

Who said something foolish?

VWhat was it that I said?

Is this the agve in which people ficht for a throne?

In what century are we living?

Am I a Liberal or a Republican?

Have I modern ideas or ancient ideas about
governments?
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Do I really think that the Boravians ought to fight
to put the Princess on the throne or do I think
that they are free to choose their own ruler?

Do 1 think that they are free to set up a republic
if they like or that they ought not to set up a
republic?

Are we living in modern times or in the old
romantic times?’

[ Continue such questions to the end of the section and

then read the original section under A.]

$ 200 THE FAMILY RETURN

I might have said all sorts of foolish things to
Friulein, but fortunately, at that moment the
Thistletons returned.

NMost of them came out into the garden.

As they came up to us, Frilulein put the biy book
behind her back.

She did not want the others to see the picture of
her home.

I rose (got up, stood up) and walked forward to
greet Mrs, Thistleton.

Charley Miles took my seat.

e sat down beside Friulein and began to talk
to her.

e talked with great enthusiasm.

He looked very happy.
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He talked with every appearance of pleasure.
Indeed he seemed to be admiring Friulein.

Might 1 have said all sorts of foolish things to
Friulein?

Did I say all sorts of foolish things to her?

To whom might I have said all sorts of foolish
things?

WWas it fortunate or unfortunate that the Thistletons
returned at that moment?

Why was it fortunate that the Thistletons returne
at that moment?

Did they all come into the garden or most of them?

Who was with them?

\Where did Friulein put the big book?

\When did she put it there?

Did she want the others to sec the picture of her
home?

Why did she put the book behind her back?

Did I remain seated or did I rise?
[Continue suckh questions to the end of the section and

then read the original section under A4.]

§ 30 CHARLEY, BESSIE, AND FRAULEIN

J

1 joined Mrs. Thistleton.
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Bessie did not look happy,

There was a frown on her face,

She was frowning.

VWhen Isaw Bessie frowning, I began to understand
something.

I began to understand that a new sitnation had

arisen.
Charley was talking tp Friulein, and looked very
happy.

Sessie was looking at them and looked very un-
happy.

Bessie Thistleton was grown up now.

At least she considered herself grown up.

She and Charley were great friends.

Charley was doinz very well on the Stock Exchange.

That means that he was making a lot of money.

As a matter of fact he was making three or four
thousand pounds o vear.

I remecmbered then that Thistleton had told me
that Charley Miles was doing very well.

ITe had told me, too, that Charley and Dessie were
great friends.

Charley was a good-looking fellow.

Thistleton was the father of eight children.

There is no deubt that Thistleton would be very
pleased to sce Bessie married to Charley.

But it seemed that Charley was not sure whether
he admired Bessie or Friulein most.
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Bessie suddenly turned and walked into the house.

Mrs. Thistleton asked me to come with lier and see
the chrysanthemums.

She didn't really want me to come and see the
chirysanthemums.

It was an excuse to talk to me about Dessie.

We went to see the chrysanthemums.

But as we were thinking of other things, we didn’t
pay much attention to them.

Did T go to Mrs. Thistleton or did T go to Charley
Miles?

Where was Bessie Thistleton standing?

Did she look happy or unhappy?

Was there a smile or a frown on her {ace?

Was she smiling or frowning?

Who was frowning?

Did I then begin to understand something?

Who began to understand that a new situation
had arisen?

What did | begin to understand?

Who was talking to Frilulein?

Did Charley look very happy or very unhappy’

Did Bessie look very happy or very unhappy?
[Continne such guestions 1o ine end of tne section and

then read i original secrion under A
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§ 37, MRS, THISTLLETON WANTS TO DO THE
N RICHT THING

I knew (perfectly well) what Mrs. Thistleton was
thinking.

Mes. Thistleton knew (perfectly well) what I was
thinking.

“It'sa very difficult problem in some ways,” she said.

That was quite true; it was so difficult as to be
almost impossible.

Isaid: “TLe difliculties are very great, but you're
overcoming them wonderfully.”

I said:  “I never admired your wisdom more.”

{ added: “Nobody thinks of her at all now,
except as Friiulein,”

I was quite sincere when I said all this.

Then Mrs. Thistleton went on to say: ‘I have
been so anxious to do the right thing.

“But it 1s difiicult.

“Bessie and she don't get on well together.

“Bessie doesn't like her.

“If she were an ordinary governess, it wouldn't
matter.

“\Well, the only thing to do is to treat her asa
governess, isn't it?”

That's what Mrs. Thistleton said.

I asked: “Does Friiulein object to being treated
as an ordinary governess?”
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“Oh no,” said Mrs. Thistleton. “Never.

“But I can’'t make her out.”

She meant that she couldn't understand I'riiulein
and her character.

Then Mrs. Thistleton said:  “After all, she's not
English, and one can't be sure of her moral
influence.”

i don't quite know what Mra. Thistleton meant by
that.

I think she was trying to find some excuse for
getting rid of Frilulein (for sending her away).

Because then she said:  “I sometimes think I must
make n change.”

She added quickly:  “Oh, I shouldn’t do anything
unkind.

“I should ask her to stay until she got another post.

“And, of course, I should do all 1 could to recom-
mend her.”

Then she said again:  “Dut Bessie doesn't like her,
I'm sorry to say.”

The expression “I'm sorry to say’ means just
about the same thing as “unfortunately.”

The contrary of “I'm sorry to say” is “I'm glad to
say

Did I know what Mrs. Thistleton was thinking or
had I noidea as to what she was thinking?



CIRCUMSTANCES ALTER CASES 121

Did Mrs. Thistleton know what I was thinking or
had she no idea as to what I was thinking?

Did she say that it was a difficult problem or an
easy problem? A

Was it true or not true that it was a diflicult
problem?

Am [ right or wrong in saying that it was almost
an impossible problem?

Did I answer that the difficulties were very creat
or that they were not very great?

Did [ say that Mrs. Thistleton was overcoming
the difficulties wonderfully or that she was not
overcominy the difficulties at all?

Did I say: I don't think you are very wise  or
did I say 1l have never admired your wisdom
more " ?

Did I say: “Everybody still thinks of her as the
Princess’” or did 1 say: “Nobody thinks of
her except as Iriiulein’?

Was I sincere when 1 said that?

[ Continue such questions to the end of the section and

then reald the original section under A.]
$ 33, TUE ANTI-FRAULEIN MOVEMENT
During the next few weeks the situation became

more perplexing.

\Vere we dealing with something serious or with
something comical?
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That's what we couldn't understand.

The women were not friendly towards Iriiulein.

They were, so to speak, “anti-Friulein.”

“Anti” 1s a Latin word that means “against.”

The question was this:  Was Charley Miles going
to marry Dessie or Friulein?

Mrs. Marsfold, Miss Dunlop, and M. Carr were
favouring Dessie.

They wanted to sce Friulein sent away.

They wanted to see her banished.

If Friulein were sent away, then Charley would
probably propose marriage to Dessie.

That's why they wanted to see her sent awny.

Only Mrs. Thistleton was inclined to be kind to
I'riulein.

She still tried to be kind to the stranger.

And yet, of course, Mrs. Thistleton could not act
against the interests of Bessie.

Mrs. Thistleton resisted the movement to banish
I'riulein.

Dut after a ume she began to give way (not to
resist so much .

It was difticult for her to defend the German
coverness when everybody was against her.

Bessie and her father were on the ant-brialein
side.

They toth wanted her to go.

Princess Vera had becen banished from Doravia.
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In the same way it looked as if Friulein would be
banished from Hollingden.

During the next few weeks did the situation become
more perplexing or less perplexing?

What became more perplexing?

Could we understand or couldn’t we understand
what the real situation was?

Were the women f{riendly or unfriendly towards
Friulein?

What does the word “anti” mean?

Did the women want to see lriiulein sent away
{(banished)?

What would Charley probably do it I'riiulein were
sent away?

Why did the ladies want to see I'ritulein sent away ?

Was Mrs. Thistleton inclined to be kind or unkind
towards Friulein?

Could Mrs. Thistleton act against the interests of
Bessie or couldn't she?

[ Continue suck questions to the end of the section and

then read the original section under A.]

§ 34 A DANGEROUS RIVAL

Why should Friiulein be banished from Hollingden?
For reasons similar to those for which she had been
banished from Boravia.
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She had aspired to the crown of Boravia.

That means that she had thought of becoming
Queen (she had wanted to become the Queen
of Doravial.

Now she was aspiring to the hand of Charley Miles.

That means that she was thinking of Lecoming
Charley Miles’ wife (she was wanting to become
Mrs. Charley Miles).

She was wanting Charley Miles and his three or
four thousand pounds a year.

At least, it was said that Charley Miles was making
three or four thousand pounds a year.

He was supposed to be making three or four thou-
sand pounds a ycar.

As she had been a dangerous rival of the IXing of
Boravia, she was now a dangcerous rival of
Miss DBessie Thistleton.

That was why she must leave Hollingden.

A person who is looked upon as a dangerous rival
must be got rid of.

The Ilollingden people had forgotten the Princess.

They were not thinking that Charley Miles might
become the husband of the possible Queen of
Doravia.

All that they were thinking was that the Thistleton
coverness mivht steal Miss Thistleton’s possible
husband.

Charley Miles should marry the Thistleton daughter.
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The Thistleton governess was trying to sccure him
as a husband.

Of course, this was not true.

I'm quite sure that Friulein Friedenburz had no
intention of becoming Mrs. Charley Miles.

Is it possible that I‘riiulein had aspired to the
crown (throne) of Roravia?

IHad she possibly thought of becoming Queen of
Boravia?

Was she really now trying to become the wife of
Charley Miles?

Did she really want to become Mrs. Charley
Miles?

Was Charl:y Miles really making three or four
thousand pounds a year or was he only sup-
posed to b: making three or four thousand
pounds a vear?

Which is more important: to be the rival of the
King of Boravia or to be the rival of Miss
Bessie Thistleton?

\Why had Friulein Triedenburg been banished
from DBoravia?

Why was she going to be banished from Hollingden?

Had the Hollingden people forgotten the Princess
or did they think of her as Princess Vera of
Boravia?
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Do people generally want to get rid of a rival or
would they prefer the rival to stay?

[ Continue such questions to the end of the section and

then read the original section under A.]

$35. CHARLEYS POINT OF VIEW

Charley was furious at the ladies.

He was angry with them.

He called them “old cats.”

Charley couldn't see the situation as it was.

He couldn't sec facts as they were.

He was certainly 1n love with I‘riiulein.

But, all the same, he was looked upon as the future
husband of Tsessie Thistleton.

He had socal ambitions.

All the residents of Iollingden people had social
ambitions.

To marry Mr. Thistleton’s daughter was different
from marrying the Thistleton governess.

Mr. Thistleton's daughter was one thing; Mr.
Thistleton's coverness was another.

That was Charley's point of view.

So he didn't offer marriage to IFriiulein IFrieden-
burg.

He didn’t ask her to marry him.

sut he did not want her to be' sent away.

He opposed the attemipt to banish her.
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That was quite right and natural.

IFor, after all, 1t was his behaviour towards her that
had started the banishment movement.

if he had not been so interested in her (talking to
her so often and with such pleasure), there
would have been ne movement to banish her.

It was his own {aule, after all.

Was Charley angry with the ladies or pleased with
thern?

\What did he cali them?

Is it polite or impolite to call a lady, “an old cat’?

Could Charlev sec the situation as it was?

Was he in love with I'ridulein or didn't he care
for her?

\Was he looked upon as the future husband of Bessie
or as the future husband of Friiulein?

\Who was looked upon as the future husband of
Bessie?

Who looked upon him as the future husband of
Bessie?

"Continue such guestions to the end of the section and

then rex.t tie original section under A.]

$ 30, THE ADVERTISEMENT

One evening Charley came to see me.
It was on a Monday evening that he came.
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He came after dinner.

He brought with him a copy of the Morning Post.

The Morning Post is a newspaper.

I think it is an excellent paper.

But 1 do not take it in (I do not receive it every
day).

The reason that I don’t take it in is that I ama
Liberal in politics.

i mentioned to you before that [ am a Liberal in
politics,

And the Morning Post 1s not a Liberal newspaper.

Charley showed me the Morning Post.

He pointed to a spot in the advertisement columns.

It was an advertisement from Mrs. Thistleton re-
commending her governess for another post.

Mrs. Thistleton, then, had decided to get rid of
Friulein.

The wording of the advertisement was like this:

“A lady strongly recommends her German nursery
coverness.

[ suppose Mrs. Thistleton thought that the word
“German” sounded better than the word
“Boravian.”

Then the advertisement went on:

“Good English. Iluent French. Music.

“Fond of children.

“Salary very moderate.

“A good home principal object,
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“Well connected.

“Mrs. T., The Manor ITouse Hollingden.”

That is how advertisements are written in Iinglish.

You see that there are no unnecessary words in it.

“Well connected” meant that her family was a
cood one.

That was hardly an exaggeration, was it?

Charley then said: “Isn't it a shame?”

He was sorry for IFriulein.

He was sorry for her because she must go out into
the world among strangers.

He was algo sorry for her because he had not
invited her to become his wite!

Did Charley come to sce me one morning or one
evening?

On what day of the weck did he come?

Did he come before dinner or after dinner?

\What was the name of the newspaper he brought
with him?

Iow many copies of the paper did he bring?

Do I think it an excellent paper or a bad paper?

Do I take it in?

Am [ a Liberal in politics?

Why don't T take in the Morning Post?

Who showed me the Morning Post?

[Contx'nue Such questions to the end of the section and

then read the original section under A.]
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§ ;7. SUSPENSE

The next day but one I saw Friulein again.

Bessie Thistleton had told me that there had been
no replies to the advertisement yet.

She told me so with obvious annoyance.

“If a governess has no degree, it's very difficult for
her to get a position,” she had said.

“Where is I'riiulein?” 1 asked.

Bessie told me that she was somewhere in the
garden.

“Somewhere in the garden, I think, Mr.«Tregaskis,”
she said.

So I went into the garden.

I found Friulein again, under the tree.

But she had not the big book with her this time.

She was sitting 1dle.

She was doing nothing.

She was looking straight ahead of her.

She looked frightened.

I asked her whether she was glad she was going.

I said:  “You're glad you're going?”

She said:  “No, I'm frichtened.”

She added: “Thev're right to send me away,
though. I'm such an absurdity.”

She meant that it was absurd to keep a princess as
a governess, and at the same time to have the
governess as a rival to the daughter.
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¢ 0y . ) . . 1y
‘Yes,” I said. “I'm afraid you are an absurdity.
Then for sometime we didn't say anything.

We sat silent for some while. -~,
-
Suddenly Mrs. Thistleton came running out of the
houzse.

She was holding a letter in her hand.
She was looking very happy.

Did I see Friiulein the next day or the next day
but one?

Had there been any replies to the advertisement
vet?

Who told me there had been no replies?

Was Bessie pleased or sorry that there were no
replies?

Did she speak to me with annoyance or with
pleasure?

Is it difficult or easy for a governess without a
degree to get a position?

\Who said that?

Then did 1 ask where Iriulein was or where Mrs.
Thistleton was?

“Was she somewhere in the garden or somewhere
in the house?

\Where did I go then?

[Continue suck gquestions 1o the end of the section and

then read the original section under A.]
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§ 38. THE ANSHER

The letter that Mrs. Thistleton was holding was
an answer to the advertisement.

“Friulein,” she cried out, “an answer!”

We both rose, and she came up to us.

A situation had been oftered to I'rilulein.

Mrs. Thistleton said that it sounded mest suitable,

It was in London.

She hoped that I'ritulein wouldn't mind living in
London.

The ofler came from a Mrs. Perkyns, living on
Maida Hill.

“Nice and high,” said Mrs. Thistleton.

She meant that Maida I1ill was a nice place to live
in.

There were two children in the Perkvns family.

Mrs. Thistleton was just going to speak about the
salary, but said that she could speak about
that later.

She meant that she didn't want to speak about the
salary in front of me (while I was there!.

So I thoucht [ had better leave.

I took up my hat and gave my hand to Mrs.
Thistleton.

“Good news, isn't it?” said Mrs. Thistleton.

She added that Mrs. Perkyns had known her sister
Mary.
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She had met her at a place called Cheltenham.

For that reason she didn't require any other refer-
ences.

“Isn't that convenient?” said Mrs. Thistleton,

“NVerv,” I said.

Then [ turned to Friulein.

i

Mrs. Thistieton was holding a lciter. To what
was it an answer?

Did Friulein and I remain seated or did we rise
(cet up?

\Who came up to ux?

To whom had a situation been offered?

Did Mrs. Thistleton say that it sounded most
suitable or most unsuitable?

Was the new situation in London or in ITollingden?

Who said that she hoped Friulein wouldn't mind
living in London?

\What did she hope?

From whom did the offer come?

In what part of London did she live?

(Coniinue suckh guestions 12 the end of the section and

then read the oriyinal section under 4.
$ 20. THE END OF AN JUPOSSIBLE SITUATION

Mrs. Thistleton said that IFrdulein was to go the
next day but one.
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She said: “You're to go the day after to-morrow
if you can be ready.”

“Can you be ready? " she asked.

“I can be ready,”’ Friiulein said.

“In the morning, Mrs. Perkyns suggested,” said
Mrs. Thistleton.

“I can be ready in the morning,” said Friulein.

Then she turned to me.

She said, “This is gocd-bye, then, I'm afraid, M.
Tregaskis.”

I told her I should come and see her off.

I made up my mind (decided, determined) to say
my farewell at the station.

Then 1 left (I took my leave).

As 1 walked out of the front gate, I met Thistleton
coming from the station.

I told him the news.

I told him that Friulein had accepted a situation
in London.

“Good,” said Thistleton.

He added: “It ends what was always a false
situation and what has become an impossible
situation.”’

You will notice here that the word “situation’ has
two entirely different meanings.

The word “position,” too, has the same two mean-
mngs.
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Was Friulein to ¢o to London the next day ot
the next day but one?

Did Mrs. Thistleton say: ‘“You're to go to-morrow,”’
or “you're to go the day after to-morrow’’?

Could Friulein be ready in time?

Would Friulein be starting in the morning or in
the afternoon?

For where would she be starting?

To whom did Friulein begin to say good-bye?

Did [ tell her that T should or that 1 should not see
her off at the station?

Did [ make up my mind to say my farewell at the
house or at the station?
[Continue such questions to the end of the section ana

then read the original scction under A.)

PART V

Her Majesty the Queen of Boravia
§ go. THE NEWS
On the day when Friulein was to leave [ got up
with a bad temper.
1 suppose 1 didn't like the idea of Friulein going
:l'\\'?,ly.
Then I opened the morning paper.
\What 1 saw there was glorious news.
\What I read were the following lines:
“Revolution in Boravia!’
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“Kumoured abdication of the King.”

“Princess Vera of Friedenburg offered the throne.”

So while Friiulein was being offered a situation in
London, Princess Vera was being oftered a
throne 1in Boravial

In 2 moment the news seemed neither strange nor
unexpected.

Somehow or other I had always felt that one day
I should see an announcement of that sort in
the paper.

The news happened to come that morning.

It chanced to be there by happy fortune.

The news could not have come at a better moment.

I'm afraid it sent me half mad.

Yet I was very practical.

I knew just what to do.

I made up my mind at once what she would want
to do.

I made up my mind what I could do.

On the day when Friulein was to leave, did I get
up with a good temper or with a bad temper?

On what day did T get up with a bad temper?

\Who got up with a bad temper on that day?

Did I like the 1dex of Privlein going away or did
I dislike 1t?

What didn't I like tlie idea of?
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Did [ open the morning paper or the cvening
paper?

Did [ see sad news in it or good news?

Did 1 read that there was a revolution in Dorvia
or a revolution in Serbia?

Had the King of DBoravia abdicated or was it
rurnoured that he had abdicated?

To whom had the throne been otfered?

[Continue such questions to the end of the section and

then read the original section under A.]

§ gr. 1 TAKE MEASURES

Five minutes later [ was riding on my bicycle.

I was riding as fast as I could to Becchington.

[ had the newspaper in one pocket.

In another pocket [ had a cheque on the local bank.

[ was going to the bank to get some money.

You may guess for what purpose I required the
money.

Princess Vera, [ supposed, had no money.

And without money you cannot answcr an invita-
tion to become a Queen.

{ hoped that she would leave the Thistleton's house
before they received the news.

That was very probable.

By this time Thistleton would be in the train for
town.
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.

He bought his copy of the morning paper at
Beechington station.

1Tis farmly waited for it until the evening.

But perbaps Thistleton, on reading the news,
would return to his house to give the news to

Friaulein—1 1mean to Princess Vera.

Did I take my bicyvele or did I take a horse to ride
to Beechington station?

Did I ride fast or slowly?

Where had | the newspaper?

Had I a cheque in another pocket or had I a boolk?

Had I a cheque on a local bank or a cheque on a
London Lank?

Was | riding to Deechington or to London?

Why was | going to the bank?

Had Princess Vera any money, do you suppose?

For whom, do vou suppose 1 was getting thc
money {rom the bank?

Who was going to et some money from the bank?

[Contirizee such guestions to the cnd of the secrion and
then read the original section under A1.]
§

AT THE STATION

,
g2

From the bank I went to the station at full speed.
I raced to the station.
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I went from the bank to the station as quickly as
possible.

I got to the station ten minutes before the train
was due to leave Deechington. =

The Princess was sitting on a bench all alone.

She was wearing a plain black dress.

She was dressed n plain black,

She looked very small and lone!y.

She seemed to be thinking deeply.

She seemed decp 1n thought.

She did not sce me until [ was close to her.

Then she looked up and smiled.

“You have heard?” [ asked.

I meant, of course, had she heard the great news?

“Yes,” she said, 1 had a tclegram late last night.”

She had received a telegram from Doravia.

It was probably an invitation for her to return.

I asked her whether she had told the Thistletons.

She answered that she had not told them.

“You're going, of course?” I said.

I mean: “You're goineg to Friedenburg, naren't
you?”

She answered: "“I'm going to Mrs. Perkyns. \What
else can 1 do?”

“You must send a telegram to Friedenbure,” I said.

“You must tell them that you're starting for Vienna.

“You must tell them to communicate with you
there.
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“Then there are men in Boravia!

“You'll go, surely.”

I meant: “I can't believe that you won't go.”

I said that if she went, it might make all the differ-
ence.

That means that her actual presence in I'rieden-
burg might decide things in her favour.

Whereas if she stayed in England the people 1n
Boravia wouldn't be so interested 1n her.

~“Let them see you!” [ said.

Dl I ride from the bank to the station slowly or
at full speed?

Dil I go as slowly as possible or as quickly as
possible?

Did I get to the station ten minutes after the train
had left or ten minutes before the tramm was
due to leave?

Did I find the Princess at the station alone or with
somebody el e’

Where was she sittine?

What was she wearing?

How was she dressed?

How did she look?

What did she seem to be doing?

I»id she seem to be deep in thought or did she seem
to be thinking about nothing in particular?
Clentinue such questions {0 the end of the section and

then read the oripinagl section under A.]
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Cogyo A MATTVR OF FINANCE

When 1 told the Princess that she must start for
Boravia, she shook her hend,

At the same time she gave a short nervous laugh.

I could see then that it was as [ had thought.

She had no money.

I sat down beside her.

1ier purse lay on her knees.

I tock the purse.

The Princess did not move.

She said nothing.

She was looking at me.

Her eves were fixed on mine.

[ opened the pursc.

i put (slipped) into the purse the notes (money)
that 1 had obtained (got) from the banlk.

I closed the purse and laid it down again.

She then told me that she had a third-class ticket to
London, and eight shillings and threepence.

1 said to her: “You'll go now?”

1 meant: “You'll go to Boravia?’

“Yes,” she \\‘h\ispurud, as she rose to her feet.

WWhen | told the Princess that shie must start for

Toravia, did she nod or did she shake her head?
What does it mean when you shoke your head?
What does it mean when you ned?
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Did the Princess vive 2 long loud laugh or a short
b fo

184
o
y

nervous laugh.
Did I remain standing or did [ <1t down beside her-
Where did ber purse 112?
Did [ leave the purse there or did 1 take 1t?
Did the Princess try to prevent me from taking i
or did she let me take 10?
\Were her eves fixed on mine or ¢n the purse?
What did 1 do with the purse?
[Contenue sucl questions 2 ide enid of the section wnd

ther read éhe oropinal section under )

§ gz oA FOOLISIT IHOPE

We stood side by side now, waiting for the train-

It was very hard to speak.

We had nothing to say.

Presently she passed her hand through my arm,
and let 1t rest there.

That was the way she thanked me.

She said no more about the money.

I was glad of that.

Bat I wasn't thinking much about the money.

I was thinking of something else.

I still felt rather mad.

Ly thoughts were full of one foolish 1dea.

[I'm ashamed to tell you what that idea was.

It was this: [ thought tBat perhaps the Princess
would ask me to go with her.
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Perhaps, just as the train was starting, she might
(Y3 : i

say:  Come with me.

At last [ had to say something.

Dut as 1 had nothing particular to say, [ asked a
foolish question.

Isaid: “Did it surprise you?"

Sle answered:  “1 had given up all hope, ¥

9
“r

~omchow T wasn't very surprised.”

Then she asked me 1f T had been surprized.

“No,” T said; “I had always believed it would
come.”’

“If it all comes to nothing, I shall have onc friend
still,” she said.

“We have an Order at home called The Wnights of
Lraith,” she said. “Shall [ send you the Cross
some day?”

She meant that as [ had been faithful o her she
would wish to send me a Doravian decoration:
the Cross of the Order called The Knights of
Faith.

But I said no.

“Send me vour big book,” I said; “the bouok with
the picture of the castle and the broad river
flowing by its base.”

While we were waiting for the train was it easy to
speak or very hard to speak?
Had we much to say or nothing to say?
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Precently did she pass her hand through my arm
or did she put it on my shoulder?

Did she say anvthing more about the money ?

VWas I thinking much about the money or was [
thinking about something else?

Whose thouchts were full of one foolish 1dea?

Am 1 proud to tell vou what that 1dea was, or am
I ashamed to el you?

Was 1 hoping that the Princess would ask me to go
with her or was [ afraid that she would ask me
to go with her?

[Continue suck guestions to the end of the section and

thenm read the original section under A.]

$ g5 THE DEPARTURE

The train arrived.

1 opened the door and put her in the carriage.

When | put her in the carriage, my foolishness
came back to me.

I wanted her to invite me to go with her.

Would she ask me to go with her?

I actually watched her eyes as though te look for
the mvitation.

I thouzht her eves might tell me whether she was
going o Invite me.

Of course, | saw no such invitation.

But I did seem to see a great friendliness for me.



CIRCUMSTANCES ALTER CASES I45

I pressed her hand and shut the door of the railway
carriage.

Then, at the last, I whispered, “Are vou afraid?”’

She smiled at my question.

*“No,"” she said, “I'm not afraid.

“Boravia isn't Hollingden; I'm not afraid.”

Then she went away.

When the train arrived, who opened the door of
the carriace?

What door did I open?

Did 1 want the Princess to invite me to ¢o with her
or did I hope she would not invite me?

Did I know or didn't 1 know whether she would
invite me?

Did I watch her eyes to see what colour they were
or did 1 watch them as though to look for an
invitation?

What did [ think her eyes might tell me?

Did 1 see any such invitation in her eves?

Did I secmi to see in her eyes a great friendliness
for me or a great dislike for me?

[ Continue such guestions to the end of the section and

then read the original section under A.)

§ 46, MRS, THISTLETON'S IDEA

Mrs. Thistleton's great.
She's very clever.
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She always knows how to make the best of things.

I said so before, and I shall continue to say so.

My opinion of Mts. Thistleton 1s unchanged.

I called on her not long ago.

I found her in the drawing-room.

I found her with Molly, the youngest daughter.

Molly s a pretty and intelligent child,

We talked about different things.

Then Mrs. Thistleton said she had had an idea.

Mr. Thistleton had thought it a good iden.

“My husband thought the'iden so graceful that he
insisted on carrying it out,” she said.

“I wonder if you'll like 1t,"" she went on.

“I should really like to show it to you.”

I didn't know what she meant, of course.

I had no idea what she was talking about.

I wondered what it was that she wanted to show
me.

So 1 expressed a polite interest, and a proper desire
to see it, whatever it was.

I said: “Indeed, I should like to see it; I wonder
what it 1s.”

“Then I'll take you upstairs’ said Mrs. Thistleton.

As she said this, she rose with a gracious smile.

Do 1 think that Mrs. Thistleton’s great or that she’s
not very clever?
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Does she make the hest of things or the worst of
things?

Is my opinion of Mrs. Thistleton changed or
unchanved?

Whose opinion «f her 1s unchanged?’

On whom did T ¢l not long ago?

In which room did I find her?

Was she alone or was she with Molly?

Is Molly the youngest or the eldest daughter?

Is she a pretty or an ugly child?

Is she intelligent or unintelligent?

[Continue such questivns to the exid of the section and

then read the ortginal section under (1]

§ 7. “TUE QUEEN'S ROOM”

We went upstairs.

Molly came with us.

We were accompanied by Molly.

We reached the first tloor.

In England the first floor 1neans the first upstairs
floor.

Then we turned to the left.

Mrs. Thistleton showed me into a bedroom.

It was an cxceedingly pleasant and handsome
bedroom.

It had a delightful view of the garden.
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I thought (concluded, camne to the conclusdon, sup-
posed, etc.) that this must be the principal
cuest-roont of the house.

Then Mrs, Thistleton pointed towards the mantcl-
piece.

“There!” she said.

She meant: “Look there!”

I advanced in the direction of the mantelpiece.

I perceived on the wall over the mantelpicce a
small frame.

The frame was decorated with a Royal Crown.

There was a square of parchment enclosed in the
frame.

It was protected by glass.

There was something written on the parchment.

It was written in blue-gold leiters,

This is what was written:

“This room was occupied by Her Majesty the Queen
of Doravia on the occasion of her visit to the
Manor House, Hollingden, 27th of June, 1902."

“Her Majesty the Queen of Boravia,” otherwise
“IHer Highness Princess Vera of Boravia,”
otherwise “Countess Vera ven Priedenburg,”
otherwise “IFrijulein von Friedenbury,” other-
wize “Friulein Iricdenbury,”’ otherwise just
simply “Friulein.”

But on the square of parchment the title used was
“Her Majesty the Queen of Boravia.”
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I said:  “It's a very pretty idea, mndecd!”

Mra., Thistleton added: “And “The Queen's Room’
sound: such a nice name for this room.”

[ answered simply: “Charming.”

What elsc could | have answered?

Did Mra. Thistleton tike me upstairs or d(')wnstairs?

Did we ¢o alone or did Molly g y with us?

Were we accomparnied by Molly?

\Who accompanied us?

Did we reach the firtt tloor or the sccond Hoor?

In LEngland what does the expression ‘the first
floor” mean: does it mean the fint upstairs
floor or does it mean the ground toor?

Did Mrs. Thistleton show me into 2 bedroom or
into the drawing-room?

Was it a handsome bedroom or o poor-looking
bedroom? .

Was it an exceedingly pl caszant bedroom or a rather
pleasant bedroom

Had it a good view of the garden or a poor view of
the garden?

[Continue such guestions to the cnd of the section cud

then recd the vrizinal secis noander 4.0

§ 28 MOLLY ASKS oA FOOLISH OUESTION

Molly and I were looking at the parchnwent in its
frame.
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Molly was very young.

She was about seven or eight years old.

She knew that Princess Vera had occupied that
room for a few weeks.

She knew, too, that during all the last part of her
stay che had oeccupiad another room-—a little
room upstairs.

And this was true.

When the Princess had come to be " Friulein
Friedenburg,” she had been given apoaor little
room upstairs—on the second or third tloor,

So Molly said:  “Whyv didn't you put a thing like
this (a framed parchment) in the little room
upstars too?

“Why didn't you put one in the lhttle room in
which she slept in all the last part of the time?”

That's what Molly asked.

Well, children will make these foolish mistakes.

Children will ask silly questions.

Mrs. Thistleton told Molly that she ought to think
before she spoke.

Mr:. Thistleton said that if she thought before she
spoke, she would not ask so many foolish ques-
tions.

“Think before vou spealk,”’ said Mrs. Thistleton to
Molly.

“Think,” she said, “before you ask questions like
that.”
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Were Molly and I looking at the parchment in its
frame or were we looking out of the window
into the garden?

Was Molly very voung or was she grown up?

Who was Molly?

How old was she?

Had Princess Vera occupied that room for a few
weeks or for a few months?

During all the last part of her stay had she
occupied that room or another room?

Where was that other room?

Was that other room large or small?

When had she cccupied the little room upstairs?

Who asked why Mrso Thistleton did not put a
framed parchment in the little room upstairs?

What did she ask?

[ Continue swuch questions 1o the end or tie section cnd

then read the vriginal section wader A.)

Cogo. SOUTENIRS

In this way Mrs. Thistleton has a very pleasant
souvenir of her Princess.

A souvenir is somcething that you keep to remind
yvou of somcbody.

AMreo Thistdeton's souvenir of the Princess is the
framed parchment.

I have a souvenir of th= Princess, too.

It isn't a framed parchment.
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It's a book.

It's a big book with a picture in it.

It's a picture of the great castle.

At the foot of the castle you can see the broadriver.

Something 1s written at the beginning of the book.

The Queen of Boravia wrote it when she sent me
the book.

These are the words: “To him who did not
forget.”

Then follows the word “Vera.”

The word “Vera’ is the signature.

She meant that [ was the one who had not forgotten
that she was a princess.

That's the end of the story.

Ias Mrs. Thistleton a souvenir of her Princes?

Is it a pleasant one or an unpleasant one?

I asouvenir something that makes you remember
somebody or something that makes you forget
somebody ?

\What is Mrs. Thistleton's souvenir of the Princess?

IHave I a souvenir of her, too?

Is it a framed parchment or is it a book?

Is it a big book or a little one?

Ilas it a picture in it or is it without pictures?

Is it the picture of a castle or of a house?

What can we see at the foot of the castle?
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Is somecthing written at the beginning of the book
or at the end of it?

Who wrote it?

\When did she write it?

What are the words?

Does a signature {ollow these words?

Does this signature consist of one word or more
than one word?

What is the word?

What did the writer mean by those words?

Is this the end of the story or the beginning of the
story?
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C. DIRECT METHOD COMPGCSITION
EXERCISES

The {ollowing exercises on the Dircct Method
plan have been designed to train students in the use
of the more elementary grammar and semantics
mechanisms.

They may be written out either in the class-
room under the supervision of the teacher, or as
homework. If these types of exercises are un-
familiar to the students, the teacher would do well
to have the first few questions of cach exercise
written out under his supervision, at which times
he may supplement the explanation: examples
and indications.

In addition to the following exercises, the
questions appearing at the end of each section under
B may be answered by the students in written form.

EXERCISE 1.

Werite each of the following affirmative sentences
in its corresponding interrogative and negative forms.
Example: (Afl.) Ilollingden is a pleasant place to

live 1n.

(Int.) Is Hollingden a pleasant place
to live in?

(Neg.) Hollingden is not a pleasant
place to live in.
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Mrs. Thistleton is always discreet.
Distinguished visitors rarely come to Holling-
den.

Thistleton lives at the old NMaor ouse.

He proceeds every day to town.

I received an invitation to dinner.

[ should have accepted the invitation in any
case.

She had come to him as a chent.

The solicitor was taking steps to recover the
fortune.

Her Highness sat in state.

[ went to Switzerland on my annual holiday.
The nature of these negotiations makes it
necessary to anproach the King in a friendly
spirit.

The countess and the children held books in
their hands.

The Government might do something.

I must give you some tea.

The next chapter must be very short.

Mr. Thistleton will say goodbye to the
governess.

Mrs. Thistleton resisted the popular move-
ment.

The Princess had aspired to the crown of
Boravia.
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19. The Princess aspired to the crown of Boravia.

20, [ shall come and sec you off.

EXERCISE 2.

Add to each of the statements of Exercisc 1 those
words that will convert each one into a ““‘disjunctive
question,’’ thus:

1. Mrs. Thistleton is always discreet, isn't she?
2. Distinguished visitors rarely come o ilolling-
den, do they?
2. Thistleton lives at the old Manor rlouse,

doesn’t he?

EXERCISE 3.

1. We went upstairs and we all had a word
with her.

2. She smiled for the first time and chatted away
for a few minutes quite merrily.

3. He had consulted a book of reference and had
found that there was indecd a Princess Vera
of Doravia.

The above sentences can bz expressed in the
following way:
1. Going upstairs, we all had a word with her.
2. Smiling for the first time, she chatted away
for a few minutes quite merrily.
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IHaving consulted a book of reference, he had
found that there was indeed a Princess Vera
of Boravia.

Rewrite the followin-; sentences in the second way:

I went to Switzerland and was absent for two
months.

I did not sec the English papers during most
of that period and was unable to learn whether
the Frincess was still there.

[ stepped into the train and saw Thistleton in
one corner of the carriave.

1 took advantage of Thistleton's kind invita-
tion, and called on his wife.

The maid sent the children upstairs and told
the Countess that tea was ready.

She smiled brightly and beckoned to me to
come and sit down.

She turned over a dozen pages of the big
book and found a picture.

We had walked past all the chrysanthemums
twice, and had enough time to talk.

Mrs. Thistleton still resisted the popular move-
ment and still tried to be kind to the stranger
lady.

I had made up my mind in a minute what
cshe would want to do, and went to the

bank.
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EXERCISE 4.

In the ten sentences of Exercise 3 .re 17 examples
of different preterite finites. Write these out and
underline those that are irregular in pronunciation or
spelling.

EXERCISE 5.

Verbs Corresponding nouns
act action
imagine imagination
amuse amusement.

Give the nouns corresponding to the following
verbs:
1. reside. 2. designate. 3. existence. 4. suggest.
5. pronounce. 6. rec Cer. 7. invite. 8. consent.
9. deceive. 10, greev  11. behave. 12, walk,
13. express.  14. change.

Give the verbs corresponding to the following
nouns:
7. meanins. 2. descent. 3. confession. 4. thought.
5. success. 6. contribution. 7. admiration. 8. at-
tention. 9. banishment. To.conviction. II.re-
quirement. 12. differencea. 13. beginniag.
I4. movement.

EXERCISE 6.
Write the following, changing each noun in bold

type into its plural form, and making any other
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necessary changes to the sentence. Consider parti-
cularly in which cases a is to be changed into some,

several etc. or is to be simply omitted.

I.

10,

It is spoilt by a cheap modern residence and
a mean cottage.

It might be inhabited by a retired colonel, by
a not too wealthy lady living on a modest
income, or by a businezs man.

In such a case a hint or a suggestion is more
cliective than a statement.

L opened the purse and slipped in a note that
I had obtained from the bank.

He gave me a good reason for the change of
name.

They call their king 2 king.

She was looking ot a1 book.

Charley was furious at the lady; he called her
“an old cat.”

Tle brought with him a copy of the morning
paper.

My thoughts were full of this foolish idea.

EXERCISE 7.

In the sentences of Exercise 6 there are 10 dif-

ferent adjectives ‘not counting the partiiciplz retired,
the noun business or mere determinatives such as

this).

Which are they?
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EXERCISE 8.

Replace each dash by a suitable adjective.

visitors rarely come to Hollingden.
Mrs. Thistleton 1s too
Her
The most

for boasting.

Hichness the Urincess.

etirjuctte was observed.

She spoke with a pronunciation.

[ went to Switzerland on my
Afrer o

The nature of these negotiations makes 1t —

holiday.

pause Thistleton answered.

to approach the King in a
We felt a littie

the

splrit.

when we remembered

dinner party.

We are delighted to accept your invita-

ti«_;n .
EXERCISE 9.

The word “Thistleton” in “Thistleton lives at
old Manor louse” may be made more emphatic

or prominent by recasting the sentence as:  “It 13
Thistleton who lives at the old Manor House.”

Recast each of the following sentences in such a

way as to put into prominence the word or expression
printed in bold type.

I.

Lo

3.

Molly 15 the youngest child.
Mrs. Thistleton doces not boast,

I was invited to meet the Princess.



12,
13.
14.
15.

CIRCUNMSTANGES ALTER CASES 161

Mr. Thistleton had met a real princess.

She had come to him as a client.

She had coma to him as a client,

She had come to him as a client.

Charley wondered whether Thistleron would
wet his fee,

Charley was going to marry Lessie.

Charley was not going to marry the governess.
On the morning of Fraulein’s departure [ rose
with a bad temper.

The Princess sent me the picture boo!:.

The Princess sent me the picture book.
Finally she decided to ¢o to Boravia.

Mrs. Thistleton did not hang the squure of

parchment in the little room upstairs.

EXERCISE 10.

The following are Direct Questions:

Who was the Princess?

How did she come to be invited?
What was the amount of the fortune?
Am [ right?

The following are corresponding Indirect Ques

tions:

We did not know who the Princess was.
We wondered how she came to be 1nvited.
Chaurley asked what was the amount of the

fortune.

Tell me whether I am right.
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Indirect questions generally begin by “Tell me,”
“1 wonder,” ‘Do you know,”” ‘“Can you tell me,” “I
want to know’’ etc.

Change each of the following Direct Questions
into Indirect Questions.

What was the Princess like?

bt
B

2. Is the money genuine?

3. lave ycu any news of the Princess?

4. Had the Princess gone to Windsor?

5. Are there no men in Boravia?

6. \Where 1s the governess?

7. Can you be ready to yo the day after to-
morrow ?

8. Ilave you heard the news?

9. Did it surprise you?

10. Why didn't you put one in the little room
upstairs?

EXERCISE 11.

The following sentences express supposition:
1. If I were free, I should go out.
2. If I saw him, I might speak to himw,
3. If I had a pen, I could write.
The foliowing sentences express the same sup-
positions but with reference to past time:
1. If I bad been free, I should have gone out.
~, If I had seen him, [ might have spoken to him.

R

4. L Lhadhadapen, I could have written to him,

x.
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Rewrite the following suppositions 'n such a way
as to express past time:
1. If vou lived in Iollingden you would not
meet distinguished people.
2. I 1 received the invitation without the
“Royal,” 1 should accept it.
3- I Thistleton recovered the fortune, he would
receive a big fec.
4. If we had pencil and paper, we could obtain
the amount in pounds.
5. If the King abdicated, the Princess would
become Jueen.
6. If the Princess had no money, she would have
to work as a governess.
7. If the DPrincess left the Thistetons, the
Thistheton family would be pleased.
8. If the Princess were offered the throne, she
would accept it.
g. If the Princess had no money, she would not
be able to go to Boravia.
10. U Moily thought before she spoke, she would
not ask such a large number of foolish
questions.

EXERCISE 12.

Re-write the following, changing each plural noun
into its singular form, and making any other necessary
changes to the sentence.
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t. These houses have a pleasant appearance of
aue.

2. Some of these things secmed very dignitficd.

I'or diplomatic reasons it 1s necessiry o

appreach the King in a friendly spirit.

4. lIle gave me good reasons for the clange of
name.

5. DMerry laughs came from the children on the
lawn.

6. Thearmies had fallen vack beaten from berore
those giant walls.

=. The difliculties are very great but you are
overcoming them wonderfully.

8. Children will make these nustakes.

EXERCISE 13.

Direct Speech: He said: “Itisa fine day.”
He said: “I was there yester-
day.”
“Is it far?” he asked.
“No, it isn't,” I answered.
Indirect Speech: He said that it was a fine day.
He said that he had been there the
day before.
He asked whether it was far.
I answered that it was not.
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Rewrite the following sentences ism the form of
Indirect Speech:
1. She said: “The people oif loravia know
where [ am.”
2. “Whatis the amount of the fortune?” Charley
Miles asked.
3. “Have vou any news of her?” 1 asked.
4. Thistleton answered: “She 1s still with us,
and very well indeed.”
s.  “Really a barbarous place, I'm told,” said the
Rector. ’
6. “It's really very perplexing,” said Srs. This-
tleton, and 1t's difficuit to do the night thing.

“Do you think this very funny?” she asked.

7.
8. “I think it's terrible,” 1 answered.
9. ‘““And how do you like it?” I asked.

10. 1 said: I think you've been kind all through,
and I don't think yvou'll be unkind now.”

EXERCISE 14.

Where quite necessary replace the dashes by the

word ‘‘the.”’

I. on'y social problem 1s to determine
dividing line between “Iisquire” and “Mr.

train to

2. Thistleton goes every day by

town.
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Thistletons are

only people in 1oll-

ingden who use printed cards of

mvitation.
On

was occupied by a member of another branch
of

other hand, throne of Doravia

family.

As | stepped into train at station 1

saw Thistleton inone corner of carriage.

Countess and children all held

books 1n their hands.

[ grasped situation and understood ——

plan,

tea.

maid brought in

Send children upstairs and tell
Countess that tea 1s here.
In first place chapter shows

final stage of descent of Princess.

EXERCISE 15.

Complete the following sentences:

Hollineden is conveniently near London but

Tixé:,l”i.:ir-lu:ss had come to Mr. Thistleton to

'1":x:e .Iéi’njg does not recognise her title, and so

Tza; ‘(-}.xu.nCess could not accept my invitation
because ... ...
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5. The Princess had to leave Boravia because

6. She would have to leave Ilollingden becauvse

. The Princess had no money andso. ... ..

. The Princess had received an invitation to go

to Boravia, but ... ...

9. I thoucht she might ask me to come with her.
but ......

1o. Mrs. Thistleton told Melly to think before she
spoke, 1in which case . . .. ..

EXERCISE 1is5.

In each of the fellowing sentences there are one
or more errors of fact. Correct them.

1. Hollingden is an unpleasant place to live in;
a long way from London and yet not quite
in the country.

2. Distincuished visttors often come to loil-
maeden.

3. When | received the invitation I experienced
a sen=ation of unpleasant disappointment.

4. Thistleton has a small practice as a doctor in
Hollingden.

5. Mrs. Thistleton 1= the mother of six children,
the eldest being NMolly aved nincteen and

the youngest Tom aged seven.
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Mrs. Thistleton sent me a letter of invitaticn.

If Mrs. Thistleton had not added the word
“Koyal,” I should not have accepted the
invitation.

Thistleton explained to us all the circum-
stances connected with the Princess and her
visit to him.

The Princess spoke 1 ngzlish perfectly with no
trace of a foreign pronunciation,

The Princess wns alrud of everybody except
Mrs. Thistleton.

Charley Miles told me that there was no
Princess Vera of Boravia.

Charley said that Mr. Thistleton would cer-
tainly receive a large fee, for it was certain
that the Princess had a large private fortune
in her possession.

Three days after the dinner | went to Sweden
on business and was absent from England
for three months.

I had seen the linglish papers during this
period and so knew that the Princess had
gone to \Windsor.

[ met Thistleton and Charley Miles outside
Charing Cross Station.

Thistleton immediately gave me all che news
about the Princess,
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Charley and I took a taxito go from Deeching-
ton Station to Iollingden.

Charley agreed that by changing her title the
Princess had a good chance of receiving the
fortune.

The Princess now called herself Sarah Smith.

The Countess was teaching German to the
four eldest children.

The Boravian people treated Mr. Thistleton’s
ettorts with the utmost respect.

The peeple in Hollingden could never forget
that the Thistleton governess was in reality
a4 princess.

Mr. Thistleton owed Iriulein IFriedenburg
two hundred pounds.

1 am a Conservative in politics, and hold that
the Doravians must be loyal to the reigning
house.

Charley Miles did not care to talk to Frilulein
Friedenburg.

Bessic Thistleton looked happy and smiled
when she saw Charley talking to I'riulein
I'riedenburg.

Mrs. Thistleton was really anxious to show
me the chrysanthemumns.

Mrs. Marsfold, Miss Dunlop, and the Rector’s
wife thought that Friulein Iriedenburyg
should stay, but Mrs. Thistleton did not
think so.
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29. Friulein Friedenburg was very much
attracted by Charley Miles.

30. There were iinmediately many answers to the
advertisement.

3I. Friiulein said that it was quite impossible for
her to leave so suddenly.

32. Mr. Thistleton was very sorry to hear that
Ifritulein was leaving.

33. When I read the news about the situation in
Boravia [ felt very sad; I did not know what
to do, but at last I went 1n a motor-car to
the local post-office.

34. 1 saw the Princess at the post-office sitting on
a chair, with somebody clse.

35. She had plenty of money in her purse, and a
first-class ticket to Vienna.

36. Mrs. Thistleton took me to a small bedroom at
the top of the house and showed me a sheet
of paper in a large frame that was hanging
on the wall over the bed.

EXERCISE 17.

Replace each dash by a suitable preposition.

Hol-

1.  Distinguished visitors seldom come
lingden.

2. Our lives arce passed the undistinguished.

3. The county 15 situated the other end of

England.




I10.

1.

12,

CIRCUMSTANCES ALTER CASES 171

con-

She 1s,
siderable talent, and the way she dealt

my opinion, a woman

the Princess confirmed the idea | had ———
her.
I am no authority

such matters, and yet

declaring that the din-

I feel safe
ner party the most ceremonious etiquette

was observed.

Thistleton, the wine dinner told us
comething.
Lehalf the Princess he was taking
the first steps the recovery her
fortune.

Trencls, which

her question

I replied

I dare say was not - nccordance

ctiquette.
I don't wonder
Mrs. Thistleton.
Switveriand

her being frichtened

my annual holi-

[ went
day and was absent —— Hollingden

two months.
As 1 stepped - the train
Street Station, [ saw Thictleton

Liverpool
one

corner the carriage.

the present, diplomatic reasons Her
Higvhness will call herself

which her claim is dispute,

a name
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Thistleton’s invitation,
his wife.

I took advantage
and called
She agrees

me that my absence she

had better stay the chiidren.

I =aw the city I'riedenburg each
side the great niver, a sentincl - the
outposts Western llurope.

I went the Manor one afternoon
October but found no one home
Friulein, who was sitting a tree.

this time we had walked all the

chrysanthemums twice, and I said that it was
time me to go.

She tricd to be kind
and yct not act —— the interests
Thistleton family.

the stranger lady
the

iwas my bicycle riding as fast as I could

that paper
the local bank

Deechineton one

pocket and a cheque

another.

Advancing that direction, | perceived,
the wall —— the mantelpiece a small
a Royal Crown.

frame decorated

EXERCISE 18.

In the above sentences 4, 6, and 7 contain ex-

amples of the direct object, viz. (4) the idea, (6)
something, (7) the first steps. In five other of tha
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sentences that follow sentence 7 are found examples
of the Direct object (excluding subordinate clauses).

Which are they?
EXERCISE 189.

Replace each word or expression betwsen
brackets by some cther word or expression having
nearly the same meaning.

1. THollingden is a [pleasant] place to live in.
2. It is not [exactly | o village.
3. Distincuished visitors {rarely] come to ITol-
lingden.
4. | [expericneed] o [sensation] of pleasant
excitement.
5. e [proceeds ] every day to [town]. |
6.  Charley Miles could vot [refrain from] asking
the amount of the fortune,
= “[Upwards of two million francs,” [an-
swered ] Thistleton.

-

5. The Rector zot the translation [ approximate-
IvT Laccurate .

9. She was [=adly frichtened] of us all, and
[most of all} of Mrs. Thistleton.

1o. For [an instant] | [ feared] that the Princess
had [run off with | the spoons.

11. After o [briet| [pausc] Thistleton [an-
nounced @ “She is still with us”

r2. “Really [ 2 barbarous] place, ['m [told],” said
the Rector.
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They fclt [a little] [hot] when they re-
membered the dinner-party.

I [rose] as she [entered .

I [seldom | give even small dinner partics.

I said in my [ note] to Mrs. Thistleton that I
shou'd be [exceedingly pleased| il the
Countess would do me the honour of [ac-
companying | thenn.

Trriiulein Friedenburg agrees with me that
[during myv abscnce ] she [had better] stay
with the children.

I [hold] that the Boravians are [at entire
liberty] to havg whatever ruler they may
[choosc], or to [set up | a republic if they
[are so disposed |.

Charley [scated hinosclf | [1>; Iriiulein and
[ becan to talk ] to herwith great enthusiasm.

[ [made up my mind] to ~av [myv farewell ]
at the station—and I [tool my leave ).

MORE ADVANCED EXERCISES
EXERCISE 2¢.

Explain what is meant by the following:

“A {ashionable residential di=trice.”

“The only =ocial problem is to determine the
dividing e between “Baouire’ and Mr)”
“Thistleton considers himsell the Lord of the
Manor—Utv purchase, not by inheritance.”
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“As the county is situated at the other end of
England she can say all she cares to say
about her people.”

“I think that Mrs. Thistleton was quite right
to make the most of the opportunity.”

“At Lord Ogleferry's he had once miet a real
princess.”

“We all wished we had pencil and paper in
order to obtain the amount in pounds.”

“I nodded again—it was the only safe thing
to do.”

“She may call herself pliin Sarnh Smith, but
she 1=n't going to get that fortune.”

“The title that had filled our mouths would
not fill hers.

“They call their kings kings; but of course

"

“They felt a little hot when they remembered
the ceremonious dinner party.”

“But I didn't sit down—I couldn't do 1it. I
leant against the table and looked foolish all
the time she made tea.”

A sentinel at the outposts of Western Europe.

“But for a political accident the key of that
citadel should have been in the hand that
corrected the exercise-books for the Thistle-
ton children.”
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16. “Are tlere no men in Doravia?”

17.  “This at Hollingden n the twentieth century,
and to the governess.”

18, “After all, she's not English, vou know, and
one can't be sure of her moral influcnce.”

19. “We have an Order at home called The
Knights of Faith. Shall T send you the
Cross some day?’

2c0. “‘Arevouafraid?’ Shesmiled. ‘No. Boravia
isn't Hollingden. T am not afraid.””

21, “Well, well, children will make these mis-
takes.”’

EXERCISE Z21.

Mr. Thistleton found himself in this difficult
situation: his client the Doravian Princess was his
guest; she was without money or prospects of get-
ting any. What would you have done in his place?
(An indication of a possible solution to his problem
{

1s given in N 10.)

EXERCISE 22.

Sum up what in your opinion are the characters
respectively of Mrs. Thistleton, Mr. Thistleton,
The Princess and Tregaskis. (The following
adjectives may be of use in your summing up:
clever, shrewd, observant, fatalistic, vain, conscien-
tious, tactful, selfish. oblivious, faithful, proud,
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mercenary, timid, sentimental, successful, aristocratic,
helplets, comical, diplomatic, discreet, ambitious,
pleasant, formidable, weak-minded, optimistic, re-
stigned.)

EXERCISE 2Z3.

\What are the two points in the story that in-
dicate on the onc hand that Tregaskis was not
wealthy, and on the other, that he was not without
means?

EXERCISE 24.

There is onc sentence in the story that shows
that the events related in it must have taken place
before 19o1.  Which is it?

EXERCISE 25.

There are certain indications in the story that
“Boravia’~ may be identified with a Balkan
country. There are others that point to Austria.
\Vhich are theyv?

EXERCISE 26.

\What probably happened when the Princess
arrived at Vienna”?

EXERCISE 27
What did Mr. Thistleton probably say to his
wife when thev henrd that their governess had
become Queen of Boravia?
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EXERCISE 28.

What did Mrs. Thistleton probably say to her
husband on the same occasion?

EXERCISE 29.

What did Charley Miles think to himself on the
same occaslon?
EXERCISE 30.

What are the conclusions (social, cconomic, or
political) that you draw from this story?
EXERCISE 31.

Do you know of any story in your owa lan-
guage that contains a similar situation or reveals
similar characteristics in the people?

THE END
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